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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

1. ΚΟΙΝΗ ΕΙΣΑΓΩΓΗ ΣΤΟΥΣ ΤΕΣΣΕΡΙΣ ΕΠΙΜΑΧΟΥΣ ΤΟΜΕΙΣ

Από το 1992, η Κοινή Γεωργική Πολιτική (ΚΓΠ) έχει υποβληθεί σε µια διαδικασία
µεταρρύθµισής της εκ θεµελίων, στόχος της οποίας είναι να υπάρξει µετάβαση από
µια πολιτική στήριξης των τιµών και της παραγωγής σε µια ευρύτερη πολιτική
εισοδηµατικής στήριξης των γεωργών. Το πλέον πρόσφατο στάδιο της διαδικασίας
αυτής ήταν η έγκριση από το Συµβούλιο, στις 29 Σεπτεµβρίου 2003, της πρότασης
για τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα
καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής και για
τη θέσπιση ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς.

Η Επιτροπή προτείνει, ως επόµενο στάδιο στη διαδικασία της µεταρρύθµισης, να
ενσωµατωθούν τα καθεστώτα στήριξης που εφαρµόζονται για το βαµβάκι, το
ελαιόλαδο και τις επιτραπέζιες ελιές, τον καπνό και το λυκίσκο, στον
προαναφερόµενο κανονισµό. Κατά συνέπεια, η πρόταση αυτή βασίζεται στην
επιδίωξη των ίδιων στόχων, δηλαδή: αυξηµένη ανταγωνιστικότητα, ισχυρότερος
προσανατολισµός προς την αγορά, περισσότερος σεβασµός στο περιβάλλον,
σταθεροποιηµένα εισοδήµατα για τους γεωργούς και ευµενέστερη εκτίµηση της
κατάστασης των παραγωγών στις µειονεκτικές περιοχές. Προτεραιότητα αποδίδεται
στο εισόδηµα των παραγωγών και όχι στη στήριξη της παραγωγής, µέσω της
µεταφοράς ενός σηµαντικού τµήµατος των δαπανών, που σήµερα συνδέονται µε την
παραγωγή, προς το καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης, το οποίο εγκαθιδρύθηκε µε τον νέο
οριζόντιο κανονισµό.

Πάντως, στους τοµείς του βαµβακιού, του ελαιόλαδου και του καπνού, επικρατούν
ιδιαίτερες συνθήκες, στο µέτρο που οι τοµείς αυτοί εµφανίζουν την τάση να
συγκεντρώνουν την παραγωγή τους σε περιφέρειες µε αξιοσηµείωτη υστέρηση ως
προς την οικονοµική ανάπτυξη. Συνεπώς, η πρόταση αυτή λαµβάνει υπόψη της το
δυνητικό αντίκτυπο µιας πλήρους αποσύνδεσης (de-coupling) στους τοµείς αυτούς,
και ειδικότερα τον κίνδυνο εγκατάλειψης της παραγωγής και φθίνουσας
ανταγωνιστικότητας των αγροτικών περιοχών. Για το λόγο αυτό, ένα µέρος των
δαπανών θα πρέπει να εξακολουθήσει να αφορά απευθείας συγκεκριµένους τοµείς,
στην περίπτωση της βαµβακοκαλλιέργειας και της ελαιοκοµίας, ενώ η ενσωµάτωση
του ακατέργαστου καπνού στο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης θα πρέπει να γίνει
σταδιακά. Όσον αφορά το λυκίσκο, τα κράτη µέλη δύνανται να παρακρατούν
ποσοστό της ενίσχυσης ώστε να έχουν τη δυνατότητα χορήγησης συνδεδεµένης
ενίσχυσης. Στη συνέχεια του κειµένου παρατίθενται τα ουσιώδη στοιχεία του
σχεδιαζόµενου καθεστώτος ενισχύσεων.

2. ΟΙ ΝΕΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΜΒΑΚΙ

2.1. Εισαγωγή

Η Επιτροπή προτείνει τη µεταφορά του µέρους των δαπανών του ΕΓΤΠΕ για το
βαµβάκι, που προορίζονταν για τη στήριξη των παραγωγών στη διάρκεια της
περιόδου αναφοράς 2000–2002, για τη χρηµατοδότηση δύο µέτρων στήριξης, και
συγκεκριµένα της ενιαίας ενίσχυσης και µιας νέας ενίσχυσης στην παραγωγή,
χορηγούµενης ως ενίσχυσης µε βάση την έκταση, που θα αντιστοιχούν στο στόχο
στήριξης της παραγωγής βαµβακιού στις ενδιαφερόµενες περιφέρειες, όπως
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προβλέπεται από τα πρωτόκολλα για το βαµβάκι, που είναι προσαρτηµένα στις
πράξεις προσχώρησης της Ελλάδας και της Ισπανίας και Πορτογαλίας. Οι υπόλοιπες
δαπάνες για το βαµβάκι θα µεταφερθούν στα µέτρα για την αγροτική ανάπτυξη των
ενδιαφεροµένων περιφερειών.

Ο προϋπολογισµός που προορίζεται να καλύψει και τα δύο αυτά µέτρα καθορίζεται
µε βάση τις µέσες δαπάνες για ενισχύσεις στον τοµέα αυτόν κατά τα έτη αναφοράς,
µειωµένες κατά τα ποσά που εισέπραξαν οι εκκοκκιστές, αλλά τα οποία δεν
µεταβιβάστηκαν στους παραγωγούς. Τα ποσά αυτά αντιστοιχούν σε δύο
διαφορετικούς υπολογισµούς. Πρώτον, λαµβάνεται υπόψη η διαφορά µεταξύ της
τιµής προσανατολισµού και της ελάχιστης τιµής (53,1 € ανά τόνο)
πολλαπλασιαζόµενη επί τη µέση επιλέξιµη παραγωγή, ήτοι 82,1 εκατ. €. Ύστερα,
και στο ποσό αυτό, πρέπει να προστεθεί η διαφορά µεταξύ του µέσου όρου των
τιµών στην παγκόσµια αγορά, βάσει του οποίου καθορίστηκαν τα ποσά των ετήσιων
ενισχύσεων, και του µέσου όρου των πραγµατικών τιµών στην παγκόσµια αγορά στη
διάρκεια της ίδιας περιόδου, διαφορά πολλαπλασιαζόµενη µε τη σχετική παραγωγή,
µε γινόµενο τα 25,4 εκατ. € συνολικά. Η διαφορά αυτή µεταξύ των µέσων
παγκόσµιων τιµών οφείλεται στην υφιστάµενη δυνατότητα των εκκοκκιστών να
καθορίζουν εκ των προτέρων ή εκ των υστέρων την παγκόσµια τιµή βάσει της
οποίας υπολογίζεται η ενίσχυση.

Συνεπώς, το συνολικό ποσό που πρέπει να εκπέσει από το µέσο προϋπολογισµό που
διατέθηκε για ενισχύσεις στην παραγωγή κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς,
ανέρχεται σε 107,5 εκατ. €. Λαµβανοµένου υπόψη ότι ο µέσος προϋπολογισµός
ανέρχεται συνολικά σε 803 εκατ. €, το συνολικό ποσό που πρέπει να διατεθεί για το
καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης και για τη νέα ενίσχυση στην παραγωγή βαµβακιού
ανέρχεται σε 695,8 εκατ. €, που κατανέµεται ως εξής: 504,4 εκατ. € για την Ελλάδα,
190,8 εκατ. € για την Ισπανία και 0,565 εκατ. € για την Πορτογαλία.

2.2. Άµεσες ενισχύσεις στους γεωργούς

2.2.1. Ανά εκτάριο ενίσχυση στην παραγωγή βαµβακιού

Η ανά εκτάριο ενίσχυση στην παραγωγή βαµβακιού πρέπει να προσδιορίζεται κατά
τρόπο τέτοιο που να εξασφαλίζει οικονοµικούς όρους οι οποίοι, σε περιοχές που
είναι πρόσφορες για τέτοια καλλιέργεια, επιτρέπουν τη συνέχιση των
δραστηριοτήτων στον τοµέα του βαµβακιού, τις οποίες καθιστά σύµφορες σε σχέση
µε άλλες ανταγωνιστικές αροτραίες καλλιέργειες.

Λαµβανοµένων υπόψη, αφενός, των διακυµάνσεων στα περιθώρια κέρδους των
ανταγωνιστικών καλλιεργειών µεταξύ των διαφόρων κρατών µελών παραγωγής και,
αφετέρου, των εκατοστιαίων ποσοστών αποσύνδεσης που αποφασίστηκαν στα
πλαίσια της µεταρρύθµισης της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής, του 2003, προτείνεται
να διατεθεί για την ενίσχυση ανά εκτάριο το 40% του κονδυλίου του
προϋπολογισµού που προορίζεται για τη στήριξη των παραγωγών. Με βάση τον
προαναφερόµενο προϋπολογισµό 695,8 εκατ. €, το ποσοστό αυτό θα αντιστοιχούσε
σε 278,5 εκατ. €, ήτοι σε 202 εκατ. € για την Ελλάδα, σε 76,3 εκατ. € για την
Ισπανία και σε 0,2 εκατ. € για την Πορτογαλία.

Για λόγους περιβαλλοντικούς και διασφάλισης της ποιότητας, οι εκτάσεις στις
οποίες θα µπορεί να καλλιεργείται το βαµβάκι και οι κατάλληλες προς σπορά
ποικιλίες θα πρέπει να εγκρίνονται από τα κράτη µέλη. Επιπλέον, η ανά εκτάριο
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ενίσχυση για το βαµβάκι θα περιορίζεται σε µια µέγιστη για κάθε κράτος µέλος
έκταση.

Στην Ελλάδα, η καλλιεργούµενη µε βαµβάκι έκταση ανήλθε σε τουλάχιστον
400 000 εκτάρια κάθε έτος της προ του 2001 πενταετίας. Από τότε, και λόγω της
θέσπισης, δυνάµει του άρθρου 17 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1051/2001, ειδικών
µέτρων που αποβλέπουν ιδίως στην προστασία του περιβάλλοντος, η επιφάνεια
κατέβηκε σταδιακά στα 370 000 εκτάρια περίπου. Με σκοπό να συνεχιστεί αυτή η
πτωτική τάση, είναι σκόπιµο να καθοριστεί η ανώτατη καλλιεργούµενη έκταση για
την Ελλάδα σε 340 000 εκτάρια, δηλαδή 11% λιγότερο από τον µέσο όρο των
επιλέξιµων εκτάσεων για την περίοδο από το 2000/01 έως το 2002/03.

Το ανώτατο όριο εκτάσεων για τα άλλα κράτη µέλη παραγωγής πρέπει να
καθοριστεί λαµβανοµένων υπόψη των διαφορών που διαπιστώθηκαν στη µέση
υπέρβαση των Εθνικών Εγγυηµένων Ποσοτήτων (ΕΕΠ) από το 1995, η οποία είναι
2,2 φορές υψηλότερη στην Ελλάδα απ’ό,τι στην Ισπανία. Συνεπώς, η ανώτατη
έκταση για την Ισπανία προτείνεται σε 85 000 εκτάρια, δηλαδή 5% χαµηλότερα από
τη µέση επιλέξιµη έκταση για την περίοδο 2000/01 έως 2002/03. Στην Πορτογαλία,
όπου δεν σηµειώθηκαν υπερβάσεις της ΕΕΠ, η ανώτατη έκταση µπορεί να οριστεί
σε 360 εκτάρια, που αντιστοιχεί στη µέση επιλέξιµη έκταση των ετών 2000/01 έως
2002/03.

Τα προαναφερόµενα διαθέσιµα ποσά και οι προτεινόµενες ανά κράτος µέλος
µέγιστες εκτάσεις οδηγούν σε µοναδιαία ενίσχυση ανά εκτάριο οριζόµενη σε 594 €
στην Ελλάδα, 898 € στην Ισπανία και 556 € στην Πορτογαλία. Στην περίπτωση που
η επιλέξιµη έκταση βαµβακοκαλλιέργειας υπερβεί τη µέγιστη έκταση, θα
εφαρµόζεται στην ανά εκτάριο ενίσχυση η ανάλογη µε την υπέρβαση µείωση.

Όπως και για τις άλλες άµεσες ενισχύσεις στους παραγωγούς, η ανά εκτάριο
βαµβακιού ενίσχυση θα υπόκειται στις οριζόντιου χαρακτήρα υποχρεώσεις, όπως
πολλαπλή συµµόρφωση, διαφοροποίηση και δηµοσιονοµική πειθαρχία.

2.2.2. Άµεση εισοδηµατική ενίσχυση

Λαµβανοµένου υπόψη του συνολικού προϋπολογισµού που µπορεί να διατεθεί σε
απευθείας στήριξη του βαµβακιού, και του γεγονότος ότι µερίδιο 40% του
προϋπολογισµού διατίθεται για ενίσχυση στην παραγωγή, το υπόλοιπο του
διαθέσιµου προϋπολογισµού για την άµεση εισοδηµατική ενίσχυση ανέρχεται σε
302,4 εκατ. € για την Ελλάδα, σε 114,5 εκατ. € για την Ισπανία και σε 0,365 εκατ. €
για την Πορτογαλία, δηλαδή συνολικά σε 417,3 εκατ. €.

Τα ανά παραγωγό δικαιώµατα θα πρέπει να υπολογιστούν µε βάση τις επιλέξιµες
εκτάσεις καλλιέργειας βαµβακιού κατά τα έτη εµπορίας 2000/01 έως 2002/03. Κατά
µέσον όρο, οι εκτάσεις αυτές ανέρχονται συνολικά σε 469 816 εκτάρια
(380 436 εκτάρια στην Ελλάδα, 89 023 εκτάρια στην Ισπανία και 357 εκτάρια στην
Πορτογαλία).

Συνεπώς, η άµεση εισοδηµατική ενίσχυση στους παραγωγούς σε σχέση µε τις
επιλέξιµες εκτάσεις βαµβακοκαλλιέργειας το 2000/01 έως 2002/03 θα υπολογίζονται
µε βάση τα 795 € ανά εκτάριο στην Ελλάδα, τα 1 286 € ανά εκτάριο στην Ισπανία
και τα 1 022 € ανά εκτάριο στην Πορτογαλία.

Η ένταξη στο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης σηµαίνει βεβαίως ότι το βαµβάκι θα
υπόκειται στους ίδιους οριζόντιου χαρακτήρα κανόνες – ειδικότερα από την άποψη



5

των περιβαλλοντικών απαιτήσεων – µε αυτούς που εφαρµόζονται για τις άλλες
καλλιέργειες που καλύπτονται από τις αποσυνδεδεµένες πληρωµές.

2.3. ∆ιεπαγγελµατικές οργανώσεις

Για να δοθεί η δυνατότητα στους παραγωγούς και στους εκκοκκιστές να βελτιώσουν
την ποιότητα του παραγόµενου βαµβακιού, προτείνεται να ενθαρρυνθεί η ίδρυση
διεπαγγελµατικών οργανώσεων συγκροτούµενων από βαµβακοπαραγωγούς και έναν
τουλάχιστο εκκοκκιστή. Αυτές οι διεπαγγελµατικές οργανώσεις θα µπορούν να
θεσπίζουν κανόνες επί ορισµένων πτυχών των συµβάσεων µεταξύ
βαµβακοκαλλιεργητών και εκκοκκιστή, προκειµένου να επιτυγχάνεται ποιότητα που
είναι προσαρµοσµένη στις προµηθευτικές ανάγκες των µονάδων εκκοκκισµού και
στις τοπικές οικονοµικές και περιβαλλοντικές συνθήκες, για τις οποίες υπάρχει
ζήτηση στην αγορά, λαµβανοµένων υπόψη των εµπορικών όρων εκκοκκισµού.

Στις διεπαγγελµατικές οργανώσεις θα παρέχεται η άδεια να καθορίζουν κλίµακα
διαφοροποίησης της ειδικής για τις καλλιέργειες των µελών τους ενίσχυσης και
µέχρι το πολύ το ήµισυ του ποσού αυτής, τηρουµένων ορισµένων κοινών κριτηρίων,
και εντός των ορίων του ίδιου δηµοσιονοµικού κονδυλίου. Αυτό θα µπορούσε να
οδηγήσει στο να λαµβάνουν ορισµένοι παραγωγοί ποσό της ανά εκτάριο ενίσχυσης
στην παραγωγή υψηλότερο από το µοναδιαίο ποσό, το καθοριζόµενο στο βασικό
κανονισµό, λόγω του ότι παράγουν βαµβάκι υψηλής ποιότητας, ενώ άλλοι
παραγωγοί, µε µικρότερες επιδόσεις, ενδεχοµένως θα λαµβάνουν χαµηλότερο ποσό
ενίσχυσης ανά εκτάριο.

Οι διεπαγγελµατικές οργανώσεις και οι πίνακες διαφοροποίησης της ενίσχυσης που
καταρτίζουν, θα πρέπει να εγκρίνονται από το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος. Οι
οργανώσεις αυτές πρέπει να χρηµατοδοτούνται από τα µέλη τους, αλλά η
Κοινότητα, ως ενθάρρυνση του τοµέα, θα πρέπει να συνεισφέρει στις
δραστηριότητές τους µε αύξηση κατά 10 € της ενίσχυσης στην παραγωγή ανά
επιλέξιµο εκτάριο. Ο συνολικός προϋπολογισµός που θα βαρύνει την Κοινότητα για
το σκοπό αυτό θα ανέρχεται έτσι σε 4,3 εκατ. €.

Τα κράτη µέλη θα πρέπει να διασταυρώνουν τα αποτελέσµατα από την εφαρµογή
του πίνακα διαφοροποίησης µε τα αποτελέσµατα που πέτυχαν οι εν λόγω
παραγωγοί, προκειµένου να χορηγήσουν στην περίπτωσή τους το τελικό πληρωτέο
ανά εκτάριο ποσό.

Οι καλλιεργητές που δεν θα ανήκουν σε καµιά διεπαγγελµατική οργάνωση θα
λαµβάνουν το µοναδιαίο ποσό ενίσχυσης.

2.4. Κονδύλιο αναδιάρθρωσης

Η προτεινόµενη µεταρρύθµιση ενδεχοµένως θα απαιτήσει ορισµένες προσπάθειες
προσαρµογής από πλευράς του τοµέα, ή ακόµη ορισµένο βαθµό αναδιάρθρωσής του.
Έχοντας υπόψη αυτό, φαίνεται σκόπιµη µια µεταφορά πιστώσεων για µέτρα
αγροτικής ανάπτυξης στις περιοχές βαµβακοπαραγωγής. Με τη µεταφορά αυτή
µπορούν να ευεργετηθούν νέοι δικαιούχοι, να δαπανηθούν ποσά για νέες δράσεις ή
να αυξηθεί το ποσοστό συγχρηµατοδότησης.

Ο προϋπολογισµός αντιστοιχεί προς το ποσό που δεν µεταφέρεται υποχρεωτικά
στους παραγωγούς στα πλαίσια του ισχύοντος καθεστώτος, όπως περιγράφεται στο
σηµείο 2.1, µειωµένο κατά το ποσό που προβλέπεται για την ενθάρρυνση της
ίδρυσης διεπαγγελµατικών οργανώσεων. Ανέρχεται συνεπώς σε 102,9 εκατ. €, που
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κατανέµεται στα διάφορα κράτη µέλη µε βάση τη µέση επιλέξιµη για τη χορήγηση
ενισχύσεων έκταση κατά την περίοδο αναφοράς, ήτοι 82,68 εκατ. € για την Ελλάδα,
20,13 εκατ. € για την Ισπανία και 0,12 εκατ. € για την Πορτογαλία.

Τα κατ’αυτόν τον τρόπο διαθέσιµα για τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη και
περιφέρειες ποσά θα µεταφερθούν από τη τοµέας 1 α) στη τοµέας 1 β) των
δηµοσιονοµικών προοπτικών. Τα ποσά αυτά θα αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα του
δεύτερου πυλώνα της ΚΓΠ, όπως προβλέπεται σήµερα από τον ισχύοντα κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου.

2.5. Εφαρµογή

Είναι σκόπιµο οι νέες διατάξεις να τεθούν σε εφαρµογή από 1ης Σεπτεµβρίου 2005,
και συνεπώς να αφορούν ήδη τις συγκοµιδές προϊόντων που έχουν σπαρεί την
άνοιξη του 2005. Το ισχύον σήµερα καθεστώς θα παραµείνει σε εφαρµογή µέχρι το
τέλος της περιόδου εµπορίας 2004/2005.

3. ΟΙ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΕΛΑΙΩΝΕΣ

3.1. Άµεση ενίσχυση στους γεωργούς

3.1.1. Η ενσωµάτωση στο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης

Η εισοδηµατική στήριξη θα ενταχθεί στο νέο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης. Θα
ισούται µε ποσοστό τοις εκατό του µέσου όρου των ενισχύσεων στην παραγωγή
ελαιολάδου και επιτραπέζιων ελιών, που χορηγήθηκαν κατά την περίοδο αναφοράς.
Η έκταση που θα λαµβάνεται υπόψη (στο εξής εκφραζόµενη µε τον όρο
«ελαιοκοµικά εκτάρια ΣΓΠ») θα καθορίζεται από τα κράτη µέλη µε βάση τα
δεδοµένα ενός ελαιοκοµικού Γεωγραφικού Συστήµατος Πληροφοριών (ΓΣΠ), που
ενσωµατώνεται στο Ολοκληρωµένο Σύστηµα ∆ιαχείρισης και Ελέγχου (ΟΣ∆Ε) και
τηρείται συνεχώς ενήµερο. Η µέθοδος υπολογισµού του αριθµού των ελαιοκοµικών
εκταρίων ΣΓΠ θα καθοριστεί για όλη την Κοινότητα από την Επιτροπή κατά τρόπο
που να λαµβάνεται υπόψη ο αριθµός των ελαιοδέντρων και η θέση τους στο
γεωτεµάχιο.

Το ποσοστό των ενισχύσεων που διατίθεται για το καθεστώς άµεσης ενίσχυσης
πρέπει να είναι το υψηλότερο δυνατό, ώστε να µεγιστοποιούνται τα ευεργετήµατά
του, επιτρέποντας παράλληλα την ύπαρξη επαρκών εθνικών κονδυλίων ώστε να
εξασφαλίζεται η διατήρηση των ελαιώνων περιβαλλοντικής και κοινωνικής αξίας,
καθώς και να διασφαλίζεται η χρηµατοδότηση των δραστηριοτήτων των
ελαιουργικών οργανώσεων. Η Επιτροπή θεωρεί ότι είναι ενδεδειγµένη η µεταφορά
στο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης ποσοστού 60% της σηµερινής ενίσχυσης για το
ελαιόλαδο. Εντούτοις, και για λόγους απλούστευσης, το ποσοστό αυτό δεν θα πρέπει
να εφαρµόζεται στις εκµεταλλεύσεις κάτω των 0,3 ελαιοκοµικών εκταρίων ΣΓΠ,
επειδή το σύνολο των εισπράξεών τους κατά την περίοδο αναφοράς θα διατεθούν για
την ενιαία ενίσχυση.

Για να αποφευχθεί η δυνατότητα αλλοίωσης, από την εφαρµογή του νέου
συστήµατος ενισχύσεων, της σηµερινής κατάστασης ασταθούς ισορροπίας της
αγοράς ελαιολάδου, είναι αναγκαίο να περιοριστεί η πρόσβαση στο σύστηµα της
ενιαίας ενίσχυσης στις υπάρχουσες προ της 1ης Μαΐου 1998 ελαιοκοµικές εκτάσεις



7

και στις νέες φυτεύσεις που προβλέπονται στο πλαίσιο των εγκεκριµένων από την
Επιτροπή προγραµµάτων.

3.1.2. Η πρόσθετη ενίσχυση στους ελαιώνες

Κάθε κράτος µέλος θα διαθέτει εθνικό κονδύλιο ίσο προς το 40% των άµεσων
ενισχύσεων που καταβάλλονται στις ελαιοκοµικές εκµεταλλεύσεις µεγέθους άνω του
0,3 ελαιοκοµικού εκταρίου ΣΓΠ. Η ενίσχυση θα χορηγείται σύµφωνα µε τους όρους
που θα εξειδικευθούν από την Επιτροπή, τηρουµένων των παρακάτω αρχών:

α) η ενίσχυση εξαρτάται από την έκταση του ελαιώνα, εκφραζόµενη σε αριθµό
ελαιοκοµικών εκταρίων ΣΓΠ·

β) το γεγονός της υπάρξεως του ελαιώνα πριν την 1η Μαΐου 1998 θα πρέπει να
εξακριβώνεται στο ελαιοκοµικό σύστηµα γεωγραφικών πληροφοριών.
Πάντως, τα ελαιόδεντρα αντικατάστασης και οι φυτεύσεις ελαιώνων µετά την
ηµεροµηνία αυτή στο πλαίσιο προγράµµατος εγκεκριµένου από την
Κοινότητα, θα είναι επίσης επιλέξιµες·

γ) στη βάση ενός πλαισίου που θα καταστρώσει η Επιτροπή, τα κράτη µέλη θα
ορίσουν πέντε κατ’ανώτατο όριο κατηγορίες επιλέξιµων προς ενίσχυση
ελαιώνων σε συνάρτηση µε την κοινωνική και περιβαλλοντική αξία τους.
Εντός των ορίων των διαθέσιµων σε εθνική βάση κονδυλίων, τα κράτη µέλη
θα καθορίζουν το ποσό της ενίσχυσης που αντιστοιχεί σε κάθε κατηγορία,
χωρίς υπέρβαση των εξόδων διατήρησης του ελαιώνα και εκτός του κόστους
συγκοµιδής·

δ) η χορήγηση της ενίσχυσης στα επόµενα µετά την εγκαθίδρυση του
συστήµατος έτη υπόκειται στον όρο της διατήρησης του αριθµού των
υφιστάµενων την 1η Ιανουαρίου 2005 ελαιοδέντρων, µε ανώτατο περιθώριο
διακύµανσης 10%, καθώς και στον όρο διατήρησης των ιδιαίτερων
χαρακτηριστικών της κατηγορίας ελαιώνα για την οποία ζητήθηκε η ενίσχυση·

ε) για λόγους απλούστευσης, θα γίνονται δεκτές µόνον οι αιτήσεις για ποσό
ανώτερο των 50 €.

Οι οργανισµοί ελέγχου οφείλουν να φροντίζουν για την πληρωµή της ενίσχυσης
στην παραγωγή, για την περίοδο εµπορίας 2003/04, και είναι συνεπώς
δικαιολογηµένη η συγχρηµατοδότηση των λειτουργικών εξόδων τους που θα
συνεχιστεί για µέχρι τις 31 Οκτωβρίου 2005. Εντούτοις, µετά την ηµεροµηνία αυτή,
η Επιτροπή θεωρεί ότι οι έλεγχοι των ενισχύσεων στην ελαιοκαλλιέργεια είναι
ανάλογοι µε αυτούς των υπολοίπων ενισχύσεων της ΚΓΠ και η χρηµατοδότηση των
οργανισµών δεν θα είναι πλέον αναγκαία.

3.2. Ο κανονισµός για την κοινή οργάνωση αγοράς στον τοµέα του ελαιολάδου

Παρά το γεγονός ότι, σήµερα, τα µέτρα της ΚΓΠ τα σχετικά µε τους ελαιούχους
σπόρους υπάγονται στις γενικές διατάξεις που έχουν εκδοθεί για τις αροτραίες
καλλιέργειες, ο κανονισµός αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου για την κοινή
οργάνωση αγοράς στον τοµέα των λιπαρών ουσιών αναφέρεται, πέραν των
ελαιολάδων και των επιτραπέζιων ελιών, στους ελαιούχους σπόρους και πλακούντες
(πίτες) και στα άλλα φυτικά έλαια. Ο κανονισµός αριθ. 136/66/ΕΟΚ, του οποίου το
καθεστώς ενισχύσεων τερµατίζεται την 1η Νοεµβρίου 2004, πρέπει συνεπώς να
καταργηθεί και να αντικατασταθεί από κανονισµό του Συµβουλίου για τη
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δηµιουργία κοινής οργάνωσης αγοράς στον τοµέα του ελαιολάδου και των
επιτραπέζιων ελιών.

Η νέα οργάνωση αγοράς πρέπει να περιλαµβάνει:

– ένα καθεστώς σχετικό µε την εσωτερική αγορά και τις συναλλαγές που να
αφήνει ελεύθερες τις δυνάµεις της αγοράς ρυθµίζοντας παράλληλα τις
εισαγωγές στο πλαίσιο των κανόνων κοινής οργάνωσης και προβλέποντας
ορισµένα εργαλεία διαχείρισης των καταστάσεων κρίσης· και

– ένα καθεστώς αξιοποίησης της ποιότητας σε ευρεία έννοια, βασιζόµενο στην
τήρηση εµπορικών προτύπων και στις δραστηριότητες οργάνωσης των
ελαιουργικών φορέων.

3.2.1. Το καθεστώς σχετικά µε την εσωτερική αγορά και τις συναλλαγές

Η ετήσια περίοδος εµπορίας αρχίζει τώρα την 1η Νοεµβρίου για το ελαιόλαδο και
την 1η Σεπτεµβρίου για τις επιτραπέζιες ελιές. Ωστόσο, οι περίοδοι αυτές δεν είναι
καλά προσαρµοσµένες για ορισµένες ποικιλίες ελιών πρώιµης συγκοµιδής. Η
Επιτροπή προτείνει η περίοδος εµπορίας 2004/05 να είναι, κατ’εξαίρεση, διαρκείας 8
µηνών, µε ηµεροµηνία λήξης στις 30 Ιουνίου 2005. Οι επόµενες περίοδοι εµπορίας
θα αρχίζουν την 1η Ιουλίου και θα είναι δωδεκάµηνης διάρκειας.

Αν και η αγορά ελαιολάδου βρίσκεται πάντοτε σε µια κατάσταση συνολικής
πολυετούς ισορροπίας, η εναλλαγή στο ύψος της παραγωγής και η επίπτωση από τις
νέες φυτεύσεις θα µπορούσαν να οδηγήσουν στο µέλλον σε περιόδους χαµηλών
τιµών. Το ισχύον καθεστώς ενισχύσεων στην ιδιωτική αποθεµατοποίηση θα πρέπει
συνεπώς να διατηρηθεί. Εντούτοις, είναι σηµαντικό να µην παρεµποδίζει, το µέσο
αυτό, τον προσανατολισµό της παραγωγής σε συνάρτηση µε τα σήµατα που
εκπέµπει η αγορά. Κατά συνέπεια, η ενεργοποίηση της ενίσχυσης θα πρέπει να
εξακολουθήσει να γίνεται από την Επιτροπή, όχι µε αυτόµατο τρόπο, και ανάλογα µε
την κατάσταση στην αγορά.

Σήµερα, οι καταναλωτές έχουν µια πολύ καλή εικόνα για τις κοινοτικές κονσέρβες
µε ελαιόλαδο, στο µέτρο που εκτιµούν ολοένα περισσότερο τα τρόφιµα µε
ελαιόλαδο. Μια ενίσχυση για τη χρησιµοποίηση ελαιολάδου, συνήθως µέτριας
ποιότητας, στις κονσέρβες δεν φαίνεται πλέον δικαιολογηµένη λαµβανοµένων
υπόψη των νέων προσανατολισµών, µε τους οποίους επιδιώκεται να δοθεί έµφαση
περισσότερο στα ειδικά χαρακτηριστικά του προϊόντος αυτού παρά να γίνει
παρέµβαση στο επίπεδο της τιµής πώλησής του. Η Επιτροπή προτείνει συνεπώς την
κατάργηση αυτής της επιστροφής (ποσών).

Όσον αφορά τις συναλλαγές µε τις τρίτες χώρες, η ευάλωτη ισορροπία της
κοινοτικής αγοράς απαιτεί µια ρυθµιστική παρέµβαση στις εισαγωγές και µια
τελωνειακή προστασία στο πλαίσιο των συµφωνιών που συνοµολογήθηκαν στον
Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου. Εντούτοις, η ανάπτυξη της ευρω-µεσογειακής
πολιτικής µας θα απαιτήσει ένα λελογισµένο άνοιγµα της αγοράς της Κοινότητας σε
συνάρτηση µε τις δυνατότητες που προσφέρονται από τις αντίστοιχες εξελίξεις των
επιµέρους παραγωγών και καταναλώσεων. Επίσης, το καθεστώς της τελειοποίησης
προς επανεξαγωγή πρέπει να συνεχιστεί, ώστε να επιτρέπεται η ρύθµιση των
αναγκών εισαγωγής σε συνάρτηση µε τις διαµορφούµενες συγκυρίες στην
παγκόσµια αγορά. Σε περίπτωση ανάγκης, είναι πάντως αναγκαίο να προβλέπεται
ότι θα µπορεί να περιορίζεται, µε απόφαση της Επιτροπής, σύµφωνα µε τη
διαδικασία της επιτροπής διαχείρισης.
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Όσον αφορά τις εξαγωγές ελαιολάδου της Κοινότητας, η κτηθείσα από το 1998
πείρα αποδεικνύει ότι οι επιστροφές δεν είναι αναγκαίες, επειδή η κοινοτική τιµή
χρησιµεύει ως αναφορά στο διεθνές εµπόριο και το υψηλό επίπεδο της τιµής αυτής
σε σχέση µε τα άλλα φυτικά έλαια δεν αποτελεί αποφασιστικής σηµασίας στοιχείο
στην απόφαση του καταναλωτή να προβεί σε αγορά. Κατά συνέπεια, η Επιτροπή
προτείνει την κατάργηση του µέσου αυτού.

3.2.2. Το καθεστώς βελτίωσης της ποιότητας

∆εδοµένου ότι η παραγωγή θα είναι ίσως πλεονάζουσα σε σχέση µε την τρέχουσα
κατανάλωση, το µέλλον του κοινοτικού ελαιοκοµικού τοµέα εξαρτάται, σε µεγάλο
βαθµό, από την ανάληψη δέσµευσης, εκ µέρους ολόκληρου του ελαιουργικού
κλάδου, να προσηλωθεί σε µια πλήρως ποιοτική προσέγγιση. Μετά την απόφαση
του Συµβουλίου του 2001, οι οργανώσεις των ελαιουργικών φορέων έχουν ήδη
αναπτύξει δραστηριότητες στο πεδίο αυτό. Παρά το ότι, µέχρι σήµερα, έχει
αποκτηθεί µικρή µόνον πείρα, φαίνεται να υπάρχει ανάγκη ενίσχυσης, από διάφορες
απόψεις, του υπάρχοντος µηχανισµού:

– προσδιορισµός δεσµεύσεων, εκτεινοµένων σε διάρκεια τριών ετών, και
προώθηση δραστηριοτήτων πολυεθνικής διάστασης·

– ενίσχυση της συµβολής των φορέων του ελαιουργικού τοµέα που αποβλέπει
στην αποτελεσµατική παρακολούθηση της ποιότητας και στον έλεγχο της
γνησιότητας των ελαιολάδων που διατίθενται στην κατανάλωση·

– κλιµάκωση των δραστηριοτήτων που αποσκοπούν στην ποιότητα, µε
δηµοσιότητα των εργασιών αυτών και των αποτελεσµάτων που
επιτυγχάνονται·

– ενίσχυση των ρυθµίσεων για την εκ µέρους των κρατών µελών διενέργεια
αξιολόγησης και ελέγχου.

Η συνολική κοινοτική χρηµατοδότηση των προγραµµάτων αυτών θα προσδιοριστεί
από κάθε ενδιαφερόµενο κράτος µέλος, αλλά δεν θα µπορεί να υπερβαίνει το 10%
του συνολικού εθνικού κονδυλίου, πράγµα που είναι υψηλότερο από τα ανώτατα
ποσά που προς το παρόν µπορούν να παρακρατηθούν από την ενίσχυση στην
παραγωγή.

Ο µηχανισµός αυτός θα αντικαταστήσει τις σηµερινές µειώσεις που γίνονται για τη
χρηµατοδότηση µέτρων τα οποία αποσκοπούν στη βελτίωση της ποιότητας της
ελαιοκοµικής παραγωγής, οι οποίες µειώσεις θα καταστούν περιττές. Η υπάρχουσα
στήριξη των οργανώσεων παραγωγών και των ενώσεών τους δεν θα είναι πλέον
δικαιολογηµένη βάσει του σκεπτικού ότι διαχειρίζονται την ενίσχυση στην
παραγωγή, καθώς αυτού του είδους η ενίσχυση θα καταργηθεί. Εντούτοις, οι
οργανώσεις παραγωγών θα πρέπει να ασχολούνται µε τον έλεγχο και τη
διεκπεραίωση των αιτήσεων ενισχύσεως για το έτος εµπορίας 2003/04.

4. ΟΙ ΝΕΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΠΝΟ

4.1. Άµεση ενίσχυση στους γεωργούς

Με την αναµόρφωση της ΚΓΠ, ορισµένοι από τους στόχους που παλαιότερα είχαν
τεθεί προς επιδίωξη από την κοινή οργάνωση αγοράς ακατέργαστου καπνού έχουν
πλέον χάσει το ουσιώδες αντικείµενό τους. Ορισµένα από τα υπάρχοντα µέσα δεν
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προσαρµόζονται πλέον στο νέο πλαίσιο, ενώ ορισµένα άλλα µε ανεπαρκή απόδοση
απέτυχαν στην επίτευξη των στόχων τους, ακόµη και όταν οι τελευταίοι αυτοί
ισχύουν. Επιπλέον, όπως και οι κοινές οργανώσεις αγοράς σε άλλους τοµείς
προϊόντων, η ΚΟΑ για τον ακατέργαστο καπνό έπρεπε να επαναπροσδιορίσει τους
στόχους της ευθυγραµµιζόµενη µε το νέο οικονοµικό πλαίσιο και τις προσδοκίες των
καταναλωτών και των φορολογουµένων.

Πέραν από τους γενικούς στόχους του οριζόντιου καθεστώτος για άµεση ενίσχυση
στους γεωργούς, που πρέπει να επιτευχθούν µε την ενσωµάτωση του τοµέα καπνού
στο καθεστώς αυτό, υπάρχει επίσης ο στόχος για αυξηµένη συνοχή µεταξύ των
κυριοτέρων πολιτικών που εφαρµόζονται από την Ευρωπαϊκή Ένωση, και
ειδικότερα την πολιτική για τη δηµόσια υγεία.

Στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Göteborg, η Επιτροπή κατέθεσε µια Ανακοίνωση για
τη στρατηγική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την αειφόρο ανάπτυξη1 (Μάιος 2001) η
οποία αναφερόταν ρητά στον τοµέα του καπνού. Αν και το Συµβούλιο απέφυγε να
εγκρίνει τα όποια ειδικά συµπεράσµατα για τον καπνό, ήταν προφανές, τόσο από τις
συζητήσεις όσο και από το πλαίσιο στο οποίο αυτές έλαβαν χώρα, ότι υπήρχαν
ορισµένες επιφυλάξεις σχετικά µε τη βιωσιµότητα του τοµέα του καπνού.

Η απάντηση της Επιτροπής την εποχή εκείνη ήταν να εντείνει την προσήλωσή της
στην προσπάθεια εξεύρεσης µιας προσέγγισης βιώσιµης πολιτικής για το καθεστώς
του καπνού, βασιζόµενης σε εκτίµηση των οικονοµικών, κοινωνικών και
περιβαλλοντικών πτυχών του τοµέα. Έτσι η Επιτροπή, το Μάιο του 2002, στο
νοµοθετικό πρόγραµµα και πρόγραµµα εργασίας της για το 2003, αποφάσισε να
υποβάλει τη µελέτη πολιτικής της για τον τοµέα του καπνού σε Εκτεταµένη
Εκτίµηση των Επιπτώσεων2, σύµφωνα µε την προτεραιότητά της για "Βιώσιµη
οικονοµία χωρίς αποκλεισµούς".

Το κυριότερο συµπέρασµα της Επιτροπής, από την Εκτεταµένη Εκτίµηση των
Επιπτώσεων για τον τοµέα του καπνού, ήταν ότι, για να αποφευχθεί ένα
καταστρεπτικό αποτέλεσµα επί της παραγωγής, όπου, σήµερα, το ένα τρίτο περίπου
της πριµοδότησης για καπνό χρειάζεται για να καλυφθεί το µεταβλητό κόστος
παραγωγής, η αποσύνδεση και η ενσωµάτωση στο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης θα
πρέπει να γίνει βαθµιαία. Η προσέγγιση αυτή, συνοδευόµενη από τη σταδιακή
κατάργηση του κοινοτικού Ταµείου Καπνού και τη δηµιουργία, στο πλαίσιο της
αγροτικής ανάπτυξης, συνολικού δηµοσιονοµικού κονδυλίου για την αναδιάρθρωση
των καπνοπαραγωγών περιοχών, θεωρείται ότι αποτελεί την πλέον βιώσιµη πολιτική
για το µέλλον.

Η προτεινόµενη µεταρρύθµιση θα πρέπει να αρχίσει µε τη µετατροπή ολόκληρης ή
µέρους της παρούσας πριµοδότησης για τον καπνό σε δικαιώµατα για καταβολή της
ενιαίας ενίσχυσης. Ενώ η εν λόγω µετατροπή θα είναι πλήρης για τους πρώτους
3,5 τόνους παραγωγής του γεωργούς, για το επόµενο τµήµα της παραγωγής, πάνω
από 3,5 τόνους και µέχρι 10 τόνους, θα ενσωµατωθεί στην ενιαία ενίσχυση ανά
εκµετάλλευση µόνο το 75% της σηµερινής πριµοδότησης για καπνό. Για το µέρος
εκείνο της παραγωγής που υπερβαίνει τους 10 τόνους, το 1/6 τον πρώτο χρόνο, το
1/3 το δεύτερο χρόνο και το 45% από τον τρίτο χρόνο και έπειτα, της αντίστοιχης

                                                
1 Ανακοίνωση της Επιτροπής: αειφόρος ανάπτυξη της Ευρώπης για έναν καλύτερο κόσµο: στρατηγική

της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την αειφόρο ανάπτυξη (COM(2001) 264 τελικό της 15.5.2001).
2 SEC(2003) 1023 της 23.9.2003, έγγραφο που παρουσιάζει την Εκτεταµένη Εκτίµηση των Επιπτώσεων

στον τοµέα του καπνού.
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πληρωµής της πριµοδότησης καπνού θα µετατρέπεται σε δικαιώµατα για καταβολή
της ενιαίας ενίσχυσης. Έτσι, τα 2/3 της πληρωµής πριµοδότησης καπνού που
αντιστοιχούν στο τµήµα παραγωγής άνω των 10 τόνων, θα παραµείνουν
συνδεδεµένα µε την παραγωγή κατά το πρώτο έτος. Το δεύτερο έτος, το 1/3 της
πληρωµής πριµοδότησης καπνού που αντιστοιχεί στο µέρος παραγωγής άνω των
10 τόνων θα παραµείνει συνδεδεµένο µε την παραγωγή. Σε κάθε περίπτωση, το
εναποµένον ποσοστό µεταφέρεται στο κονδύλιο αναδιάρθρωσης, δηλαδή 1/6 τον
πρώτο χρόνο, 1/3 το δεύτερο χρόνο και 55% από τον τρίτο χρόνο και έπειτα.

Στον παρακάτω πίνακα εµφαίνεται η βαθµιαία ενσωµάτωση της σηµερινής
πριµοδότησης καπνού στο καθεστώς ενιαίας πληρωµής

1ο ΣΤΑ∆ΙΟ

Επίπεδο ενίσχυσης, ανά ποσοτική κατηγορία

Συνδεδεµένη
πληρωµή

Μεταφορά στο
καθεστώς ενιαίας

ενίσχυσης

Κονδύλιο
αναδιάρθρωσης

0 – 3,5 τόνοι 0 πλήρης ουδέν

3,5 – 10 τόνοι 0 75% 25%

+ 10 τόνοι 2/3 1/6 1/6

2ο ΣΤΑ∆ΙΟ

Επίπεδο ενίσχυσης, ανά ποσοτική κατηγορία

Συνδεδεµένη
πληρωµή

Μεταφορά στο
καθεστώς ενιαίας

ενίσχυσης

Κονδύλιο
αναδιάρθρωσης

0 – 3,5 τόνοι 0 πλήρης ουδέν

3,5 – 10 τόνοι 0 75% 25%

+ 10 τόνοι 1/3 1/3 1/3

3ο ΣΤΑ∆ΙΟ

Επίπεδο ενίσχυσης, ανά ποσοτική κατηγορία

Συνδεδεµένη
πληρωµή

Μεταφορά στο
καθεστώς ενιαίας

ενίσχυσης

Κονδύλιο
αναδιάρθρωσης

0 – 3,5 τόνοι 0 πλήρης ουδέν

3,5 – 10 τόνοι 0 75% 25%

+ 10 τόνοι 0 45% 55%

Το ποσοστό της συνολικής ενίσχυσης για τον καπνό, το οποίο θα µεταφέρεται στο
κονδύλιο αναδιάρθρωσης παραµένει σε επίπεδο µόλις άνω του 20%, όπως είχε
προβλεφθεί στην ανακοίνωση σχετικά µε τη δηµιουργία αειφόρου γεωργικού
προτύπου για την Ευρώπη µέσω της µεταρρυθµισµένης ΚΓΠ – οι τοµείς του καπνού,
του ελαιολάδου, του βάµβακος και της ζάχαρης, που εγκρίθηκε από την Επιτροπή
στις 23 Σεπτεµβρίου 2003 (COM(2003) 554 τελικό – βλ. παράγραφο 3 της
σελίδας 16).

4.2. Κονδύλιο αναδιάρθρωσης

Η βαθµιαία αποσύνδεση του ισχύοντος καθεστώτος ενισχύσεων για τον
ακατέργαστο καπνό θα πρέπει να συνοδεύεται από τη δηµιουργία, στο πλαίσιο της
αγροτικής ανάπτυξης, ενός δηµοσιονοµικού κονδυλίου για την αναδιάρθρωση των
ενδιαφερόµενων περιοχών. Το κονδύλιο αναδιάρθρωσης θα είναι ίσο µε τη διαφορά
µεταξύ ενός συνολικού κονδυλίου 955 εκατ. € και της προτεινόµενης συνδεδεµένης
και αποσυνδεδεµένης ενίσχυσης, όπως και των πληρωµών που διενεργούνται βάσει
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του καθεστώτος εξαγοράς ποσοστώσεων καπνού. Το κονδύλιο των 955 εκατ. €
αντιστοιχεί στον ιστορικό µέσο όρο των δαπανών στον τοµέα του καπνού, κατά την
περίοδο αναφοράς 2000 έως 2002. Κάθε κράτος µέλος θα πρέπει να λαµβάνει ποσό
που να αντιστοιχεί στη διαφορά µεταξύ των παρελθοντικών δαπανών του και της
προτεινόµενης συνδεδεµένης και αποσυνδεδεµένης ενίσχυσης, ποσό που θα
χρησιµοποιείται για τις καπνοπαραγωγούς περιφέρειες. Τα κατ’αυτόν τον τρόπο
διαθέσιµα για τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη και περιφέρειες ποσά θα µεταφερθούν
από τη τοµέας 1 α) στη τοµέας 1 β) των δηµοσιονοµικών προοπτικών. Τα ποσά αυτά
θα αποτελούν αναπόσπαστο τµήµα του δεύτερου πυλώνα της ΚΓΠ, όπως
προβλέπεται σήµερα από τον ισχύοντα κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του
Συµβουλίου.

5. ΟΙ ΝΕΕΣ ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΛΥΚΙΣΚΟ

Το καθεστώς στήριξης του λυκίσκου πρόκειται να ενσωµατωθεί πλήρως στον
κανονισµό του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1782/2003.

Η έκθεση, την οποία υπέβαλε η Επιτροπή στο Συµβούλιο, για την αποτίµηση της
κοινής οργάνωσης αγοράς στον τοµέα του λυκίσκου, βάσει των όρων του άρθρου 18
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1696/71, περιγράφει µε λεπτοµέρειες την εξέλιξη των
µηχανισµών λειτουργίας της αγοράς λυκίσκου. Η αγορά αυτή χαρακτηρίζεται
πρωταρχικά από µια συνεχή αναζήτηση ισορροπίας µεταξύ της προσφοράς λυκίσκου
και των αναγκών του κλάδου ζυθοποιίας. Στη διάρκεια της τελευταίας δεκαετίας, οι
διαµορφούµενες στην αγορά τάσεις χαρακτηρίστηκαν από δύο αξιοσηµείωτα
φαινόµενα. Αφενός, οι προτιµήσεις των καταναλωτών στράφηκαν προς ζύθους µε
µικρότερη περιεκτικότητα σε λυκίσκο και, συνεπώς, υπήρξε πτώση στη ζήτηση
λυκίσκου. Αφετέρου, η µεταστροφή προς ποικιλίες µε υψηλή περιεκτικότητα σε
α-οξύ οδήγησαν σε ιδιαίτερα υψηλή προσφορά λυκίσκου στην αγορά. Η κατάσταση
αυτή προκάλεσε την ανάγκη µείωσης των φυτευοµένων µε λυκίσκο εκτάσεων.

Αυτή η συνεχής προσαρµογή πραγµατοποιήθηκε στα πλαίσια της κοινής οργάνωσης
αγοράς, όπου το επίπεδο της ενίσχυσης στην παραγωγή απεδείχθη ικανοποιητικό για
την επιβίωση της καλλιέργειας αυτής και για τη συνέχιση των ειδικών µέτρων τα
οποία παρείχαν τη δυνατότητα προσαρµογών της παραγωγής λυκίσκου στο επίπεδο
τόσο της συγκυρίας (προσωρινή παύση της καλλιέργειας) όσο και των διαρθρώσεων
(µείωση των καλλιεργούµενων εκτάσεων).

Η παρούσα κατάσταση, η οποία εµφανίζει έναν τοµέα πλήρως προσανατολισµένο
προς τις απαιτήσεις της αγοράς και ο οποίος τείνει να ανταποκρίνεται σ’αυτές
ικανοποιητικά, µας επιτρέπει να θεωρήσουµε ότι η ενσωµάτωση του καθεστώτος
ενισχύσεων στην παραγωγή λυκίσκου στο αποσυνδεδεµένο καθεστώς ενιαίας
ενίσχυσης µάλλον θα δώσει τα περιθώρια διατήρησης της παραγωγής λυκίσκου στην
Κοινότητα.

Ενόψει των ανωτέρω, η παρούσα πρόταση προβλέπει τη δυνατότητα για τα κράτη
µέλη να διατηρήσουν σε εφαρµογή µια συνδεδεµένη ενίσχυση, προκειµένου να
λαµβάνονται υπόψη ορισµένες ειδικές συνθήκες παραγωγής ή ειδικές περιστάσεις
που επικρατούν στις περιοχές παραγωγής.
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2003/0278 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 για τη θέσπιση κοινών
κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής
πολιτικής και για τη θέσπιση ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 37,
παράγραφος 2, τρίτο εδάφιο,

το πρωτόκολλο αριθ. 4 για το βαµβάκι3, το οποίο προσαρτάται στη πράξη προσχώρησης της
Ελλάδας, και ιδίως την παράγραφο 6,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η αποσύνδεση της παρεχόµενης άµεσης στήριξης στους παραγωγούς και η
εγκαθίδρυση του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης αποτελούν ουσιώδη στοιχεία της
διαδικασίας µεταρρύθµισης της κοινής γεωργικής πολιτικής που αποσκοπεί στην
αποµάκρυνση από την άσκηση πολιτικής τιµών και στήριξης της παραγωγής και µία
στροφή προς µια πολιτική εισοδηµατικής ενίσχυσης των γεωργών. Με τον κανονισµό
του Συµβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1782/20034 θεσπίστηκαν τα στοιχεία αυτά όσον αφορά µια
σειρά γεωργικών προϊόντων.

(2) Με σκοπό να επιτευχθούν οι κεντρικής σηµασίας στόχοι της µεταρρύθµισης της
κοινής γεωργικής πολιτικής, η στήριξη για το βαµβάκι, το ελαιόλαδο και τον
ακατέργαστο καπνό πρέπει να αποσυνδεθεί σε µεγάλο βαθµό και να ενσωµατωθεί στο
καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης. Αντίθετα, ο λυκίσκος είναι σκόπιµο να ενσωµατωθεί
πλήρως στο καθεστώς αυτό.

                                                
3 ΕΕ L 291 της 19.11.1979, σ. 174. Protocol as last amended by Regulation (ΕΚ) αριθ. 1050/2001

(ΕΕ L 148 της 1.6.2001, σ. 1).
4 ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1.
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(3) Στη διάρκεια της περιόδου αναφοράς 2000–2002, δεν υπήρχαν άµεσες ενισχύσεις
στους βαµβακοπαραγωγούς. Εντούτοις, βάσει των ισχυουσών κατά την περίοδο αυτή
ρυθµίσεων, οι παραγωγοί εισέπρατταν εµµέσως την κοινοτική στήριξη µέσω
ενισχύσεως στους εκκοκκιστές. Η στήριξη αυτή µπορεί να υπολογιστεί αφαιρώντας
από τις διενεργούµενες στους εκκοκκιστές πληρωµές το µέρος εκείνο που δεν
µεταβιβαζόταν υποχρεωτικά στους παραγωγούς.

(4) Η πλήρης ενσωµάτωση του ισχύοντος καθεστώτος στήριξης στον τοµέα του
βαµβακιού, στο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης θα συνεπαγόταν σηµαντικό κίνδυνο
αποδιοργάνωσης της παραγωγής στις περιοχές βαµβακοκαλλιέργειας της Κοινότητας.
Ως εκ τούτου, ένα µέρος της στήριξης θα πρέπει να εξακολουθήσει να συνδέεται µε
την καλλιέργεια του βαµβακιού, µε την πληρωµή ποσού ανά επιλέξιµο εκτάριο της
συγκεκριµένης καλλιέργειας. Το ποσό της στήριξης θα πρέπει να υπολογίζεται κατά
τρόπο τέτοιο που να εξασφαλίζονται οικονοµικές συνθήκες οι οποίες, στις περιοχές
που είναι πρόσφορες γι’αυτού του είδους τις καλλιέργειες, να επιτρέπουν τη συνέχιση
των δραστηριοτήτων στον τοµέα του βαµβακιού, και να αποφεύγεται η υποκατάσταση
άλλων ειδών καλλιεργειών στη θέση του βαµβακιού. Για να επιτευχθεί ο στόχος αυτός,
είναι δικαιολογηµένο να οριστεί ότι η συνολική διαθέσιµη ενίσχυση ανά εκτάριο σε
κάθε κράτος µέλος, στο 40% του εθνικού µεριδίου της ενίσχυσης που µεταφερόταν
έµµεσα στους παραγωγούς.

(5) Το υπόλοιπο 60% του εθνικού µεριδίου στην ενίσχυση, το οποίο µεταφερόταν έµµεσα
στους παραγωγούς, πρέπει να µείνει διαθέσιµο προς εξυπηρέτηση του καθεστώτος
ενιαίας ενίσχυσης.

(6) Για περιβαλλοντικούς λόγους, θα πρέπει να οριστεί µια βασική ανά κράτος µέλος
έκταση, ώστε να περιοριστούν οι εκτάσεις βαµβακοκαλλιέργειας. Οι ανά κράτος µέλος
µειώσεις πρέπει να αντανακλούν την υπέρβαση των µέσων Εθνικών Εγγυηµένων
Ποσοτήτων από την εποχή της καθιέρωσής τους. Επιπλέον, οι επιλέξιµες εκτάσεις θα
πρέπει να περιορίζονται στις εκτάσεις εκείνες που εγκρίνονται από τα κράτη µέλη.

(7) Με σκοπό να δοθεί η δυνατότητα στους παραγωγούς και στους εκκοκκιστές να
βελτιώσουν την ποιότητα του παραγόµενου βαµβακιού πρέπει να ενθαρρυνθεί η
ίδρυση διεπαγγελµατικών οργανώσεων, που θα εγκρίνονται από τα κράτη µέλη. Οι
οργανώσεις αυτές πρέπει να χρηµατοδοτούνται από τα µέλη τους. Η Κοινότητα θα
πρέπει να συµβάλει έµµεσα στις δραστηριότητες των οργανώσεων αυτών, αυξάνοντας
την ενίσχυση που χορηγείται στους γεωργούς-µέλη των οργανώσεων.

(8) Για να προωθείται η προσφορά ποιοτικού προϊόντος στη βιοµηχανία, θα πρέπει να
παρέχεται στις εγκεκριµένες οργανώσεις η άδεια διαφοροποίησης της ενίσχυσης που
δικαιούνται οι παραγωγοί-µέλη τους, σύµφωνα µε κλίµακα την οποία καθορίζουν οι
ίδιες. Για την κατάρτιση της κλίµακας αυτής, που εγκρίνεται από τα κράτη µέλη, θα
πρέπει να λαµβάνονται υπόψη ορισµένα κριτήρια που θα καθοριστούν.

(9) Ενόψει ορισµένων πρόσφατων διεθνών εξελίξεων, ιδίως αυτών που αφορούν τις
διαπραγµατεύσεις στον Παγκόσµιο Οργανισµό Εµπορίου, δεν είναι σκόπιµο να
υπάρξει πρόβλεψη για ενδεχόµενη αναβολή της ενσωµάτωσης του βαµβακιού στο
καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης.

(10) Η πλήρης ένταξη του σηµερινού καθεστώτος στήριξης στον τοµέα του ελαιολάδου, η
οποία συνδέεται µε την παραγωγή, στο καθεστώς της ενιαίας ενίσχυσης δυνατόν να
συνεπάγεται προβλήµατα για ορισµένες περιφέρειες παραδοσιακής παραγωγής της
Κοινότητας. Υπάρχει σηµαντικός κίνδυνος γενικής αποδιοργάνωσης των
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δραστηριοτήτων ελαιοκοµίας, που µε τη σειρά της θα µπορούσε να συνεπιφέρει
µείωση της εδαφικής κάλυψης και υποβάθµιση του τοπίου, ή να έχει αρνητικό
κοινωνικό αντίκτυπο. Ως εκ τούτου, ένα µέρος της στήριξης είναι σκόπιµο να
συνδέεται µε τη διατήρηση των ελαιώνων που έχουν κοινωνική ή περιβαλλοντική
αξία.

(11) Κατά συνέπεια, το 60% των πληρωµών για ενισχύσεις στην παραγωγή, που
διενεργήθηκαν κατά την περίοδο αναφοράς 2000 έως 2002 στον τοµέα του
ελαιολάδου, πρέπει να µετατραπούν σε χρηµατικά δικαιώµατα βάσει του καθεστώτος
ενιαίας ενίσχυσης. Εντούτοις, οι εκµεταλλεύσεις µεγέθους κάτω του 0,3 ελαιοκοµικού
εκταρίου ΣΓΠ που θα καθορίζεται µε βάση το γεωγραφικό σύστηµα πληροφοριών για
τις ελαιοκαλλιέργειες, θα πρέπει, για λόγους ακριβοδίκαιας µεταχείρισης, να
εντάσσονται πλήρως στο εν λόγω καθεστώς.

(12) Ο αριθµός των εκταρίων που πρέπει να συµπεριλαµβάνονται στον υπολογισµό του
δικαιώµατος στην ενιαία ενίσχυση, πρέπει να προσδιορίζεται µε βάση το σύστηµα
γεωγραφικών πληροφοριών για την ελαιοκαλλιέργεια, το οποίο στο εξής θα αποτελεί
µέρος του Ολοκληρωµένου Συστήµατος ∆ιαχείρισης και Ελέγχου.

(13) Το υπόλοιπο 40% των πληρωµών ενισχύσεων παραγωγής στον τοµέα του ελαιολάδου
κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς πρέπει να παρακρατείται από τα κράτη µέλη,
υπό τη µορφή συνολικού εθνικού κονδυλίου, για τη χορήγηση στους γεωργούς
ενισχύσεως που θα συµβάλει στη διατήρηση των ελαιώνων µε περιβαλλοντική ή
κοινωνική αξία, περιλαµβανοµένων ορισµένων πτυχών τοπικών παραδόσεων και
πολιτισµού, ιδίως στις περιφερειακές ζώνες. Εκµεταλλεύσεις µεγέθους κάτω του 0,3
ελαιοκοµικού εκταρίου ΣΓΠ πρέπει να είναι επίσης επιλέξιµες προς ενίσχυση. Για
λόγους απλούστευσης, οι διενεργούµενες βάσει του καθεστώτος αυτού πληρωµές δεν
πρέπει να είναι κάτω των 50 ευρώ.

(14) Τα κράτη µέλη πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να παρακρατούν ορισµένο ποσοστό
τοις εκατό της καταβαλλόµενης για τους ελαιώνες ενίσχυσης, µε σκοπό να
χρηµατοδοτούν δραστηριότητες συναφείς µε την ποιότητα του προϊόντος, την
παρακολούθηση και πληροφόρηση, εργασίες που εκτελούνται βάσει των
προγραµµάτων εργασίας που καταρτίζουν οι εγκεκριµένες οργανώσεις φορέων.

(15) Μόνον οι εκτάσεις που είτε έχουν φυτευθεί µε ελιές πριν την 1η Μαΐου 1998 ή προς
αντικατάσταση ελαιοδέντρων, ή που καλύπτονται από εγκεκριµένο από την Επιτροπή
πρόγραµµα, είναι επιλέξιµες για ενίσχυση στην παραγωγή βάσει του παρόντος
καθεστώτος και θα πρέπει, συνεπώς, να είναι οι µόνες που συµπεριλαµβάνονται στο
καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης, όπως και να είναι επιλέξιµες βάσει του καθεστώτος
ενίσχυσης για τους ελαιώνες.

(16) Το ισχύον καθεστώς στήριξης για το ελαιόλαδο λήγει στο τέλος του έτους εµπορίας
2003/04. Είναι αναγκαίο να διασφαλιστεί η αρµονική συνέχεια στις πληρωµές
εισοδηµατικής στήριξης των ελαιοπαραγωγών, οπότε δεν είναι σκόπιµο να
αντιµετωπιστεί το ενδεχόµενο αναβολής στην εγκαθίδρυση του καθεστώτος ενιαίας
ενίσχυσης στον τοµέα αυτόν.

(17) Προκειµένου να αποφευχθεί η αποδιοργάνωση της παραγωγής και των τοπικών
οικονοµιών, και για να δοθούν περιθώρια προσαρµογής της τιµής στην αγορά προς τις
νέες συνθήκες, το ισχύον καθεστώς στήριξης για τους παραγωγούς ακατέργαστου
καπνού πρέπει βαθµιαία να αποσυνδεθεί και να ενσωµατωθεί στο καθεστώς ενιαίας
ενίσχυσης. Η καθιέρωση ενός δικαιώµατος ενίσχυσης ανά εκτάριο, βάσει του νέου
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καθεστώτος, πρέπει συνεπώς να διοργανωθεί σε τρία στάδια, αρχής γενοµένης από το
ηµερολογιακό έτος 2005, και να ολοκληρωθεί στις αρχές του ηµερολογιακού έτους
2007.

(18) Η σηµερινή εισοδηµατική στήριξη των καπνοπαραγωγών καταβάλλεται ως
πριµοδότηση µε βάση τις παραγόµενες ποσότητες καπνού. Για τον προσδιορισµό του
δικαιώµατος ενίσχυσης, ο υπολογισµός του ποσού αναφοράς διαιρείται, σε σχέση µε
τις τρεις ποσότητες καπνού για τις οποίες χορηγείτο ενίσχυση στη διάρκεια της
περιόδου αναφοράς 2000 έως 2002. Για τους πρώτους 3,5 τόνους, πρέπει να
προβλεφθεί η πλήρης µεταφορά της πριµοδότησης στο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης.
Για τις ποσότητες που υπερβαίνουν τους 3,5 τόνους, και µέχρι τους 10 τόνους, πρέπει
να µεταφέρεται στο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης το 75% της πληρωµής. Για την
ποσότητα που υπερβαίνει τους 10 τόνους, πρέπει, το 2005, να µεταφέρεται το 1/6 της
πληρωµής, το 2006 πρέπει να µεταφέρεται το 1/3 της πληρωµής και από το 2007 και
έπειτα πρέπει να µεταφέρεται το 45% της πληρωµής.

(19) Με τη µέθοδο αυτή, οι µικροπαραγωγοί πρέπει να λαµβάνουν, εξαρχής, ένα µεγάλο
µέρος του εισοδήµατός τους υπό τη µορφή της ενιαίας ενίσχυσης. Για τις µεγαλύτερου
µεγέθους καπνοπαραγωγικές εκµεταλλεύσεις ένα µέρος της ενίσχυσης πρέπει να
παραµείνει συνδεδεµένη επί ορισµένη µεταβατική περίοδο.

(20) Το ενδεχόµενο αναβολής της ενσωµάτωσης της χορηγούµενης για τον καπνό στήριξης
στο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης δεν συµβιβάζεται µε το σχεδιασµό και τις αρχές που
διέπουν το νέο σύστηµα, το οποίο θα έχει προοδευτική εφαρµογή, και συνεπώς το
ενδεχόµενο αυτό πρέπει να αποκλειστεί.

(21) Οι γεωργοί οι οποίοι εγκατέλειψαν τον τοµέα καπνού συµµετέχοντας στο πρόγραµµα
εξαγοράς ποσοστώσεων που ετέθη σε εφαρµογή σύµφωνα µε το άρθρο 14 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/1992 του Συµβουλίου, για την κοινή οργάνωση αγοράς
στον τοµέα του ακατέργαστου καπνού, και στους οποίους χορηγείται ενίσχυση βάσει
του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης, δεν θα πρέπει επιπλέον να λαµβάνουν την τιµή
εξαγοράς ποσόστωσης, αλλά θα πρέπει να µπορούν να επιλέξουν ένα από τα δύο είδη
πληρωµής. Εντούτοις, και για να εξασφαλιστεί η δίκαιη επιλογή, ένα µέρος της τιµής
εξαγοράς πρέπει να καταβάλλεται, καθόσο µέτρο αυτό είναι απαραίτητο για να
αντισταθµίζεται η διαφορά µεταξύ του ποσού της ενίσχυσης για καπνά που
συµπεριλαµβάνεται στον υπολογισµό του ποσού αναφοράς και του ποσού της τιµής
εξαγοράς, όταν το τελευταίο αυτό ποσό είναι υψηλότερο.

(22) Όσον αφορά την πριµοδότηση που θα εξακολουθήσει να χορηγείται για την παραγωγή
καπνού στη διάρκεια των ετών συγκοµιδής 2005 και 2006, ποσό ίσο προς το 4% για το
πρώτο έτος και προς το 5% για το δεύτερο έτος πρέπει να µεταφέρεται στο κοινοτικό
Ταµείο Καπνού, για τους σκοπούς χρηµατοδότησης δράσεων ενηµέρωσης ώστε να
ευαισθητοποιείται περαιτέρω το κοινό για τις βλαβερές συνέπειες της κατανάλωσης
καπνού.

(23) Η πλήρης ενσωµάτωση του λυκίσκου στο καθεστώς ενιαίας ενίσχυσης επιτρέπει στον
παραγωγό λυκίσκου να λαµβάνει ένα σταθερό εισόδηµα. Εάν για παράδειγµα ο
παραγωγός αποφασίσει, εξαιτίας των συνθηκών στην αγορά ή για διαρθρωτικούς
λόγους, να εγκαταλείψει την καλλιέργεια και συγκοµιδή λυκίσκου, θα µπορεί να το
πράξει ελευθέρως χωρίς να µείνει παντελώς άνευ εισοδήµατος.

(24) Προκειµένου να αντιµετωπίζονται ειδικές καταστάσεις στην αγορά ή περιφερειακές
ιδιαιτερότητες, το κράτος µέλος πρέπει να έχει τη δυνατότητα να παρακρατεί ορισµένο
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ποσοστό τοις εκατό της αποσυνδεδεµένης ενίσχυσης προκειµένου να ενισχύει την
παραγωγή λυκίσκου καταβάλλοντας ενίσχυσης µε βάση την έκταση.

(25) Η αποσύνδεση των ενισχύσεων για το βαµβάκι και τον ακατέργαστο καπνό
ενδεχοµένως θα απαιτήσει την εφαρµογή µέτρων αναδιάρθρωσης. Πρόσθετη
κοινοτική στήριξη για τις ενδιαφερόµενες περιφέρειες παραγωγής θα πρέπει να
διατίθεται µέσω µεταφοράς πιστώσεων από τον τοµέα 1 α) στον τοµέα 1 β) των
δηµοσιονοµικών προοπτικών. Αυτή η πρόσθετη στήριξη πρέπει να χρησιµοποιείται
κατά τα προβλεπόµενα στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου, της
17ης Μαΐου 1999, για τη στήριξη της αγροτικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό
Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ)5.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 τροποποιείται από την εξής:

1) Στο άρθρο 1, η τρίτη περίπτωση αντικαθίσταται ως εξής:

"– καθεστώτα στήριξης για τους γεωργούς που παράγουν σκληρό σίτο,
πρωτεϊνούχες καλλιέργειες, ρύζι, καρπούς µε κέλυφος, ενεργειακές
καλλιέργειες, πατάτες αµυλοποιίας, γάλα, σπόρους, αροτραίες καλλιέργειες,
κρέας αιγοπροβάτων, βόειο κρέας, όσπρια, βαµβάκι, καπνό, λυκίσκο, καθώς
και για γεωργούς που διατηρούν ελαιώνες."

2) Στο άρθρο 19 παράγραφος 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείµενο:

"Ή βάση δεδοµένων αυτή επιτρέπει, ιδίως, άµεση και απευθείας πρόσβαση, µέσω της
αρµόδιας αρχής του κράτους µέλους, στα στοιχεία που σχετίζονται µε τα
ηµερολογιακά έτη ή/και περιόδους εµπορίας που αρχίζουν από το έτος 2000 και, για
την ενίσχυση που χορηγείται δυνάµει του τίτλου IV, κεφάλαιο 15, από 1ης Μαΐου
1998."

3) Το άρθρο 20 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"Άρθρο 20
Σύστηµα αναγνώρισης αγροτεµαχίων

1. Το σύστηµα αναγνώρισης αγροτεµαχίων δηµιουργείται µε βάση χάρτες ή
κτηµατολογικά έγγραφα ή άλλες χαρτογραφικές αναφορές. Χρησιµοποιούνται
τεχνικές ηλεκτρονικού συστήµατος γεωγραφικών πληροφοριών,
συµπεριλαµβανοµένης κατά προτίµηση της εναέριας ή διαστηµικής
ορθοφωτογραφίας µε οµοιογενή πρότυπα που εξασφαλίζουν ακρίβεια
τουλάχιστον ισοδύναµη µε χαρτογραφία κλίµακας 1:10000.

2. Το σύστηµα αναγνώρισης συµπεριλαµβάνει, όπου είναι ενδεδειγµένο, σύστηµα
γεωγραφικών πληροφοριών για τις ελαιοκαλλιέργειες, που συνίσταται σε
µηχανογραφηµένη βάση δεδοµένων αλφαριθµητικών χαρακτήρων και σε

                                                
5 ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80. Κανονισµός, όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.

1783/2003 (ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 70).
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µηχανογραφηµένη βάση δεδοµένων γραφικών παραποµπών, για τα σχετικά
ελαιόδεντρα και εκτάσεις."

4) Το άρθρο 22 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1, µετά την πρώτη περίπτωση παρεµβάλλεται η εξής
περίπτωση:

"– ο αριθµός των ελαιοδέντρων και η θέση τους στο τεµάχιο γης,"

β) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

"2. Τα κράτη µέλη µπορούν να αποφασίσουν ότι η αίτηση ενίσχυσης
χρειάζεται να περιλαµβάνει µόνο τις µεταβολές σε σχέση µε την αίτηση
ενίσχυσης που υπεβλήθη το προηγούµενο έτος. Το κράτος µέλος διανέµει
έντυπα δελτία µε βάση τις εκτάσεις που προσδιορίστηκαν το
προηγούµενο έτος και παρέχει έγγραφα σχεδιαγράµµατα εντοπισµού των
εκτάσεων αυτών και, κατά περίπτωση, ένδειξης της θέσης των
ελαιοδέντρων."

5) Το άρθρο 35 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"Άρθρο 35
∆ιπλές αιτήσεις

1. Για την έκταση που αντιστοιχεί στον αριθµό επιλέξιµων εκταρίων που ορίζεται
στο άρθρο 44 παράγραφος 2 βάσει της οποίας υποβάλλεται αίτηση ενιαίας
ενίσχυσης είναι δυνατόν να υποβάλλεται αίτηση για οποιαδήποτε άλλη άµεση
ενίσχυση καθώς και για οποιαδήποτε άλλη ενίσχυση η οποία δεν καλύπτεται
από τον παρόντα κανονισµό, εκτός αν ορίζεται άλλως.

2. Οι γεωργοί οι οποίοι συµµετείχαν στο πρόγραµµα εξαγοράς ποσοστώσεων
καπνού, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 του Συµβουλίου,
δικαιούνται είτε την ενιαία ενίσχυση είτε την τιµή εξαγοράς ποσόστωσης.
Εντούτοις, στις περιπτώσεις που η τιµή εξαγοράς ποσόστωσης είναι υψηλότερη
από το υπολογιζόµενο για τον καπνό ποσό που θα συµπεριληφθεί στο ποσό
αναφοράς, ο γεωργός δικαιούται περαιτέρω, επιπλέον της ενιαίας ενίσχυσης,
µέρος της τιµής εξαγοράς που αντιστοιχεί στη διαφορά µεταξύ του ποσού της
τιµής και του ποσού που υπολογίζεται σύµφωνα µε το σηµείο Θ του
παραρτήµατος VII του παρόντος κανονισµού."

6) Στο άρθρο 40, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

"Οι παράγραφοι 1, 2 και 3 του παρόντος άρθρου εφαρµόζονται τηρουµένων των
αναλογιών σε γεωργούς οι οποίοι, κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς, είχαν
αναλάβει γεωργοπεριβαλλοντικές δεσµεύσεις σύµφωνα µε τους κανονισµούς (ΕΟΚ)
αριθ. 2078/92* και (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του Συµβουλίου, σε γεωργούς παραγωγούς
λυκίσκου οι οποίοι, στη διάρκεια της ίδιας περιόδου είχαν αναλάβει δέσµευση
εκρίζωσης σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1098/98** του Συµβουλίου, καθώς
και σε καπνοκαλλιεργητές οι οποίοι συµµετείχαν στο πρόγραµµα εξαγοράς
ποσοστώσεων σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92.

Στην περίπτωση που τα µέτρα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο κάλυψαν τόσο την
περίοδο αναφοράς όσο και την περίοδο που αναφέρεται στην παράγραφο 2 του
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παρόντος άρθρου, τα κράτη µέλη ορίζουν, µε αντικειµενικά κριτήρια και κατά τρόπο
ώστε να εξασφαλίζεται ισότητα µεταχείρισης µεταξύ γεωργών και για να
αποφεύγονται στρεβλώσεις της αγοράς και του ανταγωνισµού, ποσό αναφοράς
σύµφωνα µε λεπτοµερείς κανόνες που θα θεσπιστούν από την Επιτροπή σύµφωνα µε
τη διαδικασία του άρθρου 144 παράγραφος 2.
* ΕΕ L 215 της 30.7.1992, σ. 85.
** ΕΕ L 157 της 30.5.1998, σ. 7."

7) Στο άρθρο 43 παράγραφος 2, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

"α) στην περίπτωση των ενισχύσεων για άµυλο γεωµήλων, αποξηραµένες
χορτονοµές, σπόρους για σπορά, ελαιώνες και καπνό, οι οποίες αναφέρονται
στο παράρτηµα VII, τον αριθµό των εκταρίων για την παραγωγή των οποίων
χορηγήθηκε ενίσχυση κατά την περίοδο αναφοράς, όπως υπολογίζεται στα
σηµεία B, ∆, ΣΤ, Η και Θ του παραρτήµατος VII·"

8) Στο άρθρο 44 παράγραφος 2, προστίθεται το εξής εδάφιο:

" Με τον όρο "επιλέξιµα εκτάρια" νοούνται επίσης εκτάσεις φυτευµένες µε λυκίσκο
ή οι οποίες υπάγονται σε υποχρέωση προσωρινής παύσης της καλλιέργειας, ή
εκτάσεις, όπως υπολογίζονται στο δεύτερο εδάφιο του σηµείου Η του παραρτήµατος
VII, µε ελαιόδεντρα φυτευµένα προ της 1ης Μαΐου 1998 ή µε νέα ελαιόδεντρα που
αντικαθιστούν άλλα υφιστάµενα, ή ελαιόδεντρα που εµπίπτουν σε εγκεκριµένα
καθεστώτα φύτευσης και έχουν καταχωρηθεί σε σύστηµα γεωγραφικών
πληροφοριών."

9) Το άρθρο 51 αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

"Άρθρο 51
Γεωργική χρήση της γης

Οι γεωργοί µπορούν να χρησιµοποιούν τα αγροτεµάχια που δηλώνουν σύµφωνα µε
το άρθρο 44 παράγραφος 3 για κάθε γεωργική δραστηριότητα εκτός από:

α) µόνιµες καλλιέργειες, εκτός από τα ελαιόδεντρα που φυτεύθηκαν πριν την 1η
Μαΐου 1998 ή νέα ελαιόδεντρα προς αντικατάσταση άλλων υφιστάµενων, ή
ελαιόδεντρα που εµπίπτουν σε εγκεκριµένα καθεστώτα φύτευσης και έχουν
καταχωρηθεί σε σύστηµα γεωγραφικών πληροφοριών, ή λυκίσκο·

β) την παραγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96* του Συµβουλίου και το άρθρο 1 παράγραφος
2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96** του Συµβουλίου·

γ) πατάτες, πλην των προοριζοµένων για την παρασκευή αµύλου, ή για τις οποίες
χορηγείται ενίσχυση βάσει του άρθρου 93 του παρόντος κανονισµού.
* ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1.
** ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 29."

10) Στο άρθρο 60, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"1. Σε περίπτωση που κράτος µέλος κάνει χρήση της δυνατότητας η οποία
αναφέρεται στο άρθρο 59, οι γεωργοί δύνανται, κατά παρέκκλιση από το
άρθρο 51 και σύµφωνα µε τις διατάξεις του παρόντος άρθρου, να
χρησιµοποιούν επίσης τα αγροτεµάχια που δηλώνονται κατά τα οριζόµενα στο
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άρθρο 44 παράγραφος 3 για την παραγωγή προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2200/96 ή στο άρθρο 1
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2201/96 και γεωµήλων πλην εκείνων
που προορίζονται για την παραγωγή αµύλου, για το οποίο χορηγείται ενίσχυση
δυνάµει του άρθρου 93 του παρόντος κανονισµού, µε εξαίρεση τις µόνιµες
καλλιέργειες, εκτός από λυκίσκο ή ελαιόδεντρα φυτευµένα προ της 1ης Μαΐου
1998 ή νέα ελαιόδεντρα προς αντικατάσταση άλλων υφισταµένων ή
ελαιόδεντρα που εµπίπτουν σε εγκεκριµένα καθεστώτα φύτευσης και
καταχωρούνται σε σύστηµα γεωγραφικών πληροφοριών."

11) Στο τµήµα 2 του κεφαλαίου 5 του τίτλου III, προστίθεται το παρακάτω άρθρο 69α:

"Άρθρο 69α
Πληρωµές για λυκίσκο

Στην περίπτωση των πληρωµών για λυκίσκο, τα κράτη µέλη δύνανται να
παρακρατούν ποσοστό µέχρι 25% της συνιστώσας των εθνικών ανωτάτων ορίων που
αναφέρονται στο άρθρο 41 που αντιστοιχεί στις πληρωµές µε βάση την έκταση και
στην ενίσχυση για την προσωρινή παύση της καλλιέργειας λυκίσκου, που
αναφέρονται στο παράρτηµα VI.

Στην περίπτωση αυτή, και εντός του ανωτάτου ορίου που καθορίζεται σύµφωνα µε
το άρθρο 64 παράγραφος 2, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος καταβάλλει, σε ετήσια
βάση, πρόσθετη πληρωµή στους γεωργούς.

Η πρόσθετη πληρωµή χορηγείται στους γεωργούς που παράγουν λυκίσκο µε βάση
την έκταση, και µέχρι ποσοστού 25% των πληρωµών ανά εκτάριο που αναφέρονται
στο παράρτηµα VI, και διενεργείται υπό τους προβλεπόµενους στον τίτλο IV,
κεφάλαιο 17 όρους."

12) Το άρθρο 71 τροποποιείται ως εξής:

α) στην παράγραφο 1, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

"Η µεταβατική περίοδος που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο δεν εφαρµόζεται
όσον αφορά το βαµβάκι, το ελαιόλαδο και τις επιτραπέζιες ελιές, και τον
καπνό."

β) στην παράγραφο 2, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"Με την επιφύλαξη του άρθρου 70 παράγραφος 2, κατά τη µεταβατική
περίοδο, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος εφαρµόζει τις άµεσες ενισχύσεις που
αναφέρονται στο παράρτηµα VI υπό τους όρους που θεσπίζονται, αντίστοιχα,
στα κεφάλαια 3, 6, 7 έως 13 και 17 του τίτλου IV του παρόντος κανονισµού, το
άρθρο 6 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93, το άρθρο 9 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1452/2001, τα άρθρα 13 και 22 παράγραφοι 2 έως 4 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1453/2001, και το άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1454/2001,
εντός των ανωτάτων δηµοσιονοµικών ορίων που αντιστοιχούν στις συνιστώσες
των εν λόγω άµεσων ενισχύσεων εντός του εθνικού ορίου που αναφέρεται στο
άρθρο 41, που καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 144
παράγραφος 2 του παρόντος κανονισµού, για καθεµιά από τις άµεσες
ενισχύσεις."

13) Στον τίτλο IV, παρεµβάλλονται τα ακόλουθα κεφάλαια 14, 15, 16 και 17:
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"Κεφάλαιο 14
ΕΙ∆ΙΚΗ ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ΒΑΜΒΑΚΙ

Άρθρο 143α
Πεδίο εφαρµογής

Χορηγείται ενίσχυση στους γεωργούς που παράγουν βαµβάκι, το οποίο εµπίπτει στον
κωδικό ΣΟ 5201 00, υπό τους θεσπιζόµενους στο κεφάλαιο αυτό όρους.

Άρθρο 143β
Επιλεξιµότητα

1. Η ενίσχυση χορηγείται ανά εκτάριο επιλέξιµης έκτασης βαµβακιού. Για να
είναι επιλέξιµη, η έκταση πρέπει να ευρίσκεται σε γεωργικές γαίες τις οποίες το
κράτος µέλος έχει εγκρίνει για βαµβακοπαραγωγή, να έχουν σπαρεί µε
εγκεκριµένες ποικιλίες και η καλλιέργεια να έχει διατηρηθεί µέχρι το άνοιγµα
της κάψας, υπό κανονικές συνθήκες ανάπτυξης των φυτών.

Εντούτοις, αν το βαµβάκι δεν φτάσει στο στάδιο του ανοίγµατος της κάψας, ως
αποτέλεσµα εξαιρετικών καιρικών συνθηκών που αναγνωρίζονται σαν τέτοιες
από το κράτος µέλος, οι εκτάσεις που έχουν καθ’ολοκληρία σπαρεί µε βαµβάκι
παραµένουν επιλέξιµες για τη χορήγηση ενίσχυσης, υπό τον όρο ότι οι εν λόγω
εκτάσεις δεν χρησιµοποιήθηκαν, µέχρι το άνοιγµα της κάψας, για
οποιουσδήποτε άλλους λόγους πέραν της παραγωγής βαµβακιού.

2. Τα κράτη µέλη προβαίνουν στην έγκριση των γαιών και των ποικιλιών που
αναφέρονται στην παράγραφο 1 σύµφωνα µε τους όρους και τις λεπτοµέρειες
που θα εκδοθούν βάσει της διαδικασίας που αναφέρεται στο άρθρο 144
παράγραφος 2.

Άρθρο 143γ
Ποσά και εκτάσεις

1. Το ποσό της ενίσχυσης ανά επιλέξιµο εκτάριο διαµορφώνεται ως εξής:

– Ελλάδα: 594 ευρώ
– Ισπανία: 898 ευρώ
– Πορτογαλία: 556 ευρώ.

2. Για τις παρακάτω χώρες ορίζεται εθνική βασική έκταση η εξής:

– Ελλάδα: 340 000 εκτάρια
– Ισπανία: 85 000 εκτάρια
– Πορτογαλία: 360 εκτάρια.

3. Αν, σε δεδοµένο κράτος µέλος και σε δεδοµένο έτος, η επιλέξιµη προς
ενίσχυση έκταση βαµβακιού υπερβαίνει τη βασική έκταση που ορίζεται στην
παράγραφο 2, η ενίσχυση της παραγράφου 1 για το εν λόγω κράτος µέλος
µειώνεται κατ’αναλογία της υπέρβασης της βασικής έκτασης.
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Άρθρο 143δ
Εγκεκριµένες διεπαγγελµατικές οργανώσεις

1. Για τους σκοπούς του κεφαλαίου αυτού, ως "εγκεκριµένη διεπαγγελµατική
οργάνωση" νοείται φορέας µε νοµική προσωπικότητα, συγκροτούµενος από
βαµβακοπαραγωγούς και από έναν τουλάχιστον εκκοκκιστή, και ο οποίος
αποσκοπεί, ιδίως στο να προµηθεύει ποιοτικά κατάλληλο µη εκκοκκισµένο
βαµβάκι στον εκκοκκιστή. Το κράτος µέλος στην επικράτεια του οποίου είναι
εγκατεστηµένοι οι εκκοκκιστές εγκρίνει την οργάνωση, εφόσον αυτή τηρεί τα
κριτήρια που θα προσδιοριστούν σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 144
παράγραφος 2.

2. Η εγκεκριµένη διεπαγγελµατική οργάνωση χρηµατοδοτείται από τα µέλη της.

Άρθρο 143ε
∆ιαµόρφωση της ενίσχυσης από τις εγκεκριµένες διεπαγγελµατικές οργανώσεις

1. Οι εγκεκριµένες διεπαγγελµατικές οργανώσεις δύνανται να αποφασίζουν ότι το
ήµισυ, κατ’ανώτατο όριο, του συνολικού ποσού της ενίσχυσης που δικαιούνται
οι γεωργοί-µέλη της, βάσει των επιλέξιµων εκτάσεων σύµφωνα µε το άρθρο
143β, παράγραφος 1, διαφοροποιείται µε την εφαρµογή κλίµακας που
καθορίζεται από την ίδια.

2. Η κλίµακα της παραγράφου 1 εγκρίνεται από το κράτος µέλος και πληροί τα
κριτήρια που θα τεθούν σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 144
παράγραφος 2. Τα κριτήρια αυτά αναφέρονται ειδικότερα στην ποιότητα του
παραδοτέου µη εκκοκκισµένου βαµβακιού, προσαρµοσµένη στις περι-
βαλλοντικές και οικονοµικές συνθήκες που επικρατούν στις σχετικές ζώνες.

Άρθρο 143στ
Πληρωµή της ενίσχυσης

1. Η πληρωµή της ανά επιλέξιµο εκτάριο ενίσχυσης στους γεωργούς διενεργείται
σύµφωνα µε το άρθρο 143γ.

2. Στους γεωργούς-µέλη εγκεκριµένης διεπαγγελµατικής οργάνωσης χορηγείται
ενίσχυση ανά επιλέξιµο εκτάριο σύµφωνα µε το άρθρο 143γ, προσαυξηµένη µε
ποσό 10 ευρώ. Εντούτοις, σε περίπτωση διαφοροποίησης, η ενίσχυση
χορηγείται ανά επιλέξιµο εκτάριο σύµφωνα µε το άρθρο 143γ προσαρµοσµένο
κατόπιν εφαρµογής του άρθρου 143ε παράγραφος 1. Το προσαρµοσµένο ποσό
προσαυξάνεται µε ποσό 10 ευρώ.

Κεφάλαιο 15
ΕΝΙΣΧΥΣΗ ΓΙΑ ΤΟΥΣ ΕΛΑΙΩΝΕΣ

Άρθρο 143ζ
Πεδίο εφαρµογής

Χορηγείται ενίσχυση σε γεωργούς, ως συνεισφορά στη διατήρηση ελαιώνων µε
περιβαλλοντική ή κοινωνική αξία, υπό τις οριζόµενες στο κεφάλαιο αυτό
προϋποθέσεις.
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Άρθρο 143η
Επιλεξιµότητα

Η πληρωµή της ενίσχυσης υπόκειται στους εξής όρους:

α) ο ελαιώνας είναι καταχωρηµένος στο σύστηµα γεωγραφικών πληροφοριών που
αναφέρεται στο άρθρο 20 παράγραφος 2·

β) µόνον οι εκτάσεις που αντιστοιχούν είτε στα ελαιόδεντρα που έχουν φυτευθεί
πριν την 1η Μαΐου 1998, ή προς αντικατάσταση άλλων ελαιοδέντρων, ή που
καλύπτονται από εγκεκριµένο από την Επιτροπή πρόγραµµα είναι επιλέξιµες
προς ενίσχυση·

γ) ο αριθµός των ελαιών στο ελαιοπερίβολο δεν αποκλίνει κατά ποσοστό ανώτερο
του 10% από τον αριθµό τους, όπως έχει καταχωρηθεί την 1η Ιανουαρίου 2005
στο σύστηµα γεωγραφικών πληροφοριών που αναφέρεται στο άρθρο 20
παράγραφος 2·

δ) ο ελαιώνας παρουσιάζει τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά της κατηγορίας ελαιώνων
βάσει της οποίας ζητείται η ενίσχυση·

ε) η αίτηση ενίσχυσης αναφέρεται σε ποσό 50 ευρώ τουλάχιστον.

Άρθρο 143θ
Ποσά

1. Η ενίσχυση για τους ελαιώνες χορηγείται ανά ελαιοκοµικό εκτάριο ΣΓΠ. Το
ελαιοκοµικό εκτάριο ΣΓΠ αποτελεί τη µονάδα επιφανείας που χρησιµοποιείται
σε κοινή µέθοδο η οποία θα προσδιοριστεί σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 144 παράγραφος 2, βάσει των δεδοµένων του συστήµατος
γεωγραφικών πληροφοριών ελαιοκοµίας που αναφέρεται στο άρθρο 20
παράγραφος 2.

2. Εντός του ορίου των ανωτάτων ποσών που καθορίζονται στην παράγραφο 3
και µετά από αφαίρεση του ποσού που παρακρατείται δυνάµει της
παραγράφου 4, τα κράτη µέλη καθορίζουν ενίσχυση ανά ελαιοκοµικό εκτάριο
ΣΓΠ για καθεµιά από τις πέντε το πολύ κατηγορίες εκτάσεων φυτευµένων µε
ελιές που µπορούν να ορίσουν. Οι κατηγορίες αυτές ορίζονται σύµφωνα µε ένα
κοινό πλαίσιο περιβαλλοντικών και κοινωνικών κριτηρίων, που αναφέρονται
ιδίως στα τοπία και στις κοινωνικές παραδόσεις, και τα οποία θα θεσπιστούν
σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 144 παράγραφος 2. Στο πλαίσιο αυτό,
θα αποδοθεί ιδιαίτερη προσοχή στο θέµα της διατήρησης των ελαιώνων στις
περιθωριακές ζώνες.

3. Το ανώτατο ποσό ενίσχυσης που αναφέρεται στην παράγραφο 2 είναι το εξής:

εκατ. ευρώ

Γαλλία 1,20
Ελλάδα 208,14
Ιταλία 272,05
Ισπανία 404,45
Πορτογαλία 15,46
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Τα κράτη µέλη κατανέµουν το ανώτατο ποσό τους µεταξύ των διαφόρων
κατηγοριών σύµφωνα µε αντικειµενικά κριτήρια και χωρίς να εφαρµόζουν
διακρίσεις. Για κάθε κατηγορία, το επίπεδο της ενίσχυσης ανά ελαιοκοµικό
εκτάριο ΣΓΠ µπορεί να ισούται µε, αλλά όχι να υπερβαίνει το ύψος των εξόδων
διατήρησης του ελαιώνα, εξαιρουµένων των δαπανών συγκοµιδής.

4. Τα κράτη µέλη δύνανται να παρακρατούν ποσοστό µέχρι 10% των ποσών της
παραγράφου 3 ώστε να εξασφαλίζουν την κοινοτική χρηµατοδότηση των
προγραµµάτων εργασίας που καταρτίζουν, δυνάµει του άρθρου 8 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. …/…* του Συµβουλίου [σχετικά µε την κοινή
οργάνωση των αγορών στον τοµέα του ελαιόλαδου και των επιτραπέζιων
ελιών], από τις εγκεκριµένες οργανώσεις φορέων.

Κεφάλαιο 16
ΠΡΙΜΟ∆ΟΤΗΣΗ ΚΑΠΝΟΥ

Άρθρο 143ι
Πεδίο εφαρµογής

Για τις περιόδους συγκοµιδής 2005 και 2006, χορηγείται ενίσχυση στους γεωργούς-
παραγωγούς ακατέργαστου καπνού που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 2401, υπό τις
οριζόµενες στο κεφάλαιο αυτό προϋποθέσεις.

Άρθρο 143κ
Όροι επιλεξιµότητας

Εντός του ορίου των ανωτάτων ποσών που καθορίζονται στο άρθρο 143λ
παράγραφος 1, χορηγείται ενίσχυση σε κάθε γεωργό για την παραγόµενη ποσότητα
που υπερβαίνει τους 10 τόνους επιπλέον του µέσου όρου των ποσοτήτων για τις
οποίες του χορηγήθηκε πριµοδότηση καπνού κατά τα ηµερολογιακά έτη 2000, 2001
και 2002. Η χορήγηση της ενίσχυσης εξαρτάται από την τήρηση των εξής
προϋποθέσεων:

α) ο καπνός πρέπει να προέρχεται από µία από τις ζώνες παραγωγής που
αναφέρονται στο παράρτηµα II του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2848/98** της
Επιτροπής·

β) έχουν τηρηθεί οι ποιοτικές απαιτήσεις που ορίζονται στον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 2848/98·

γ) ο καπνός σε φύλλα έχει παραδοθεί από τον παραγωγό στην επιχείρηση πρώτης
επεξεργασίας βάσει συµφωνίας καλλιέργειας.

Άρθρο 143λ
Ποσά

1. Τα ανώτατα ποσά της συνολικής ενίσχυσης, στα οποία συµπεριλαµβάνονται τα
ποσά τα προς µεταφορά στο κοινοτικό Ταµείο Καπνού που αναφέρεται στο
άρθρο 143µ, είναι τα εξής:
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2005
εκατ. ευρώ

2006
εκατ. ευρώ

Βέλγιο 0,171 0,085
Γερµανία 11,620 5,810
Ελλάδα 1,383 0,692
Ισπανία 38,141 19,070
Γαλλία 8,594 4,297
Ιταλία 109,350 54,675
Αυστρία 0 0
Πορτογαλία 8,458 4,229

2. Το χορηγούµενο στο γεωργό ποσό ενίσχυσης υπολογίζεται µε πολλαπλασιασµό
του αριθµού χιλιογράµµων του επιλέξιµου προς ενίσχυση καπνού, όπως
ορίζεται στο άρθρο 143κ, επί το µέσο ποσό των ανά χιλιόγραµµο
πριµοδοτήσεων καπνού που χορηγήθηκαν τα ηµερολογιακά έτη 2000, 2001 και
2002 κατ’εφαρµογή του κανονισµού (ΕOΚ) αριθ. 2075/92. Στο υπολογισθέν
ποσό εφαρµόζεται συντελεστής 2/3 για την περίοδο συγκοµιδής 2005 και 1/3
για την περίοδο συγκοµιδής 2006 και στη συνέχεια αφαιρείται το αντίστοιχο
ποσό, που αναφέρεται στο άρθρο 143µ.

Άρθρο 143µ
Μεταφορά στο κοινοτικό Ταµείο Καπνού

Ποσό ίσο προς το 4% για το ηµερολογιακό έτος 2005 και 5% για το ηµερολογιακό
έτος 2006, της χορηγούµενης σύµφωνα µε το παρόν κεφάλαιο ενίσχυσης διατίθεται
για τη χρηµατοδότηση δράσεων ενηµέρωσης στα πλαίσια του κοινοτικού Ταµείου
Καπνού που προβλέπεται στο άρθρο 13 του κανονισµού (ΕOΚ) αριθ. 2075/92.

Κεφάλαιο 17
ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΗΝ ΕΚΤΑΣΗ ΓΙΑ ΤΟ ΛΥΚΙΣΚΟ

Άρθρο 143ν
Πεδίο εφαρµογής

Χορηγείται ενίσχυση στους γεωργούς που παράγουν λυκίσκο, ο οποίος εµπίπτει στον
κωδικό ΣΟ 1210, υπό τις οριζόµενες στο κεφάλαιο αυτό προϋποθέσεις.

Άρθρο 143ξ
Επιλεξιµότητα

Επιλέξιµες για τη χορήγηση ενίσχυσης εκτάσεις είναι αυτές που:

– ευρίσκονται στις περιοχές παραγωγής που απαριθµούνται στο παράρτηµα του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1981/82***,

– έχουν φυτευθεί µε λυκίσκο και

– στις οποίες έχει γίνει πράγµατι συγκοµιδή.
* ΕΕ L
** ΕΕ L 358 της 31.12.1998, σ. 17.
*** ΕΕ L 215 της 23.7.1982, σ. 3."
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14) Παρεµβάλλεται ο ακόλουθος τίτλος IVα:

"Τίτλος IVα
∆ηµοσιονοµικές µεταφορές

Άρθρο 143ο
∆ηµοσιονοµική µεταφορά για την αναδιάρθρωση των περιοχών βαµβακοπαραγωγής

Από το 2006, ποσό 103 εκατ. ευρώ, προερχόµενο από τις µέσες δαπάνες για το
βαµβάκι που σηµειώθηκαν κατά τα έτη 2000, 2001 και 2002, διατίθεται, ανά
ηµερολογιακό έτος, ως πρόσθετη κοινοτική στήριξη για µέτρα υπέρ των περιοχών
βαµβακοπαραγωγής, βάσει του προγραµµατισµού αγροτικής ανάπτυξης που
χρηµατοδοτείται από το ΕΓΤΠΕ, Τµήµα Εγγυήσεων, σύµφωνα µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

Άρθρο 143π
∆ηµοσιονοµική µεταφορά για την αναδιάρθρωση στις ζώνες καπνοπαραγωγής

Από το 2006, ποσό προερχόµενο από το ποσό της συνολικής τριετούς µέσης
ενίσχυσης κατά την περίοδο αναφοράς για τον επιδοτούµενο καπνό διατίθεται, ως
πρόσθετη κοινοτική στήριξη, για την εφαρµογή µέτρων υπέρ των ζωνών
καπνοπαραγωγής, στο πλαίσιο του προγραµµατισµού αγροτικής ανάπτυξης που
χρηµατοδοτείται βάσει του ΕΓΤΠΕ Τµήµα Εγγυήσεων, σύµφωνα µε τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1257/1999. Το ποσό αυτό διαµορφώνεται ως εξής:

– 98 εκατ. ευρώ για το ηµερολογιακό έτος 2005·

– 147 εκατ. ευρώ για το ηµερολογιακό έτος 2006·

– 205 εκατ. ευρώ από το ηµερολογιακό έτος 2007 και έπειτα."

15) Στο άρθρο 145, προστίθενται τα παρακάτω σηµεία:

"ιη) για το βαµβάκι, τις λεπτοµέρειες σχετικά:

– µε τον υπολογισµό της µείωσης της ενίσχυσης που προβλέπεται στο
άρθρο 143γ παράγραφος 3,

– τις εγκεκριµένες διεπαγγελµατικές οργανώσεις, και ιδίως τη
χρηµατοδότησή τους και την εφαρµογή ενός συστήµατος ελέγχου και
κυρώσεων.

ιθ) τις προσαρµογές των ποσών που αναφέρονται στο άρθρο 143π που δυνατόν να
αποδειχθούν αναγκαίες ώστε να ληφθούν υπόψη οι δηµοσιονοµικές µεταβολές
που προκύπτουν από τα δικαιώµατα που κτώνται κατ’εφαρµογή του 14 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92."

16) Στο άρθρο 152, προστίθενται τα παρακάτω σηµεία:

"δ) το άρθρο 3 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92. Το άρθρο αυτό εξακολουθεί
πάντως να εφαρµόζεται στις αιτήσεις άµεσων ενισχύσεων που αφορούν τη
συγκοµιδή του έτους 2004·

ε) τα άρθρα 12 και 13 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1696/71 του Συµβουλίου*. Τα
άρθρα αυτά εξακολουθούν πάντως να εφαρµόζονται στις αιτήσεις άµεσων
ενισχύσεων που αφορούν τη συγκοµιδή του έτους 2004.
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* ΕΕ L 175 της 4.8.1971, σ. 1."

17) Στο άρθρο 153, παρεµβάλλονται οι εξής παράγραφοι:

"4α. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1051/2001 του Συµβουλίου* καταργείται.
Εξακολουθεί πάντως να εφαρµόζεται όσον αφορά το έτος εµπορίας 2004/05.

4β. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1098/98 καταργείται. Εξακολουθεί πάντως να
εφαρµόζεται µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2004.
* ΕΕ L 148 της 1.6.2001, σ. 3."

18) Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 155α:

"Άρθρο 155α

Η Επιτροπή διαβιβάζει στο Συµβούλιο, µέχρι την 31η ∆εκεµβρίου 2009 έκθεση για
την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού όσον αφορά το βαµβάκι, το ελαιόλαδο, τις
επιτραπέζιες ελιές και τους ελαιώνες, τον καπνό και το λυκίσκο, συνοδευόµενη, όπου
ενδείκνυται, από νοµοθετικές προτάσεις."

19) Στο άρθρο 156 παράγραφος 2, προστίθενται τα παρακάτω σηµεία:

"ζ) Ο τίτλος IV, κεφάλαιο 14, εφαρµόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2005 για το
βαµβάκι που έχει σπαρεί µετά την ηµεροµηνία αυτή.

η) Ο τίτλος IV, κεφάλαιο 15, αρχίζει να εφαρµόζεται από την περίοδο εµπορίας
2004/05.

θ) Ο τίτλος IV, κεφάλαιο 16, εφαρµόζεται από 1ης Ιανουαρίου 2005 έως
31ης ∆εκεµβρίου 2006.

ι) Ο τίτλος IV, κεφάλαιο 17, εφαρµόζεται από 1ης Ιανουαρίου 2005."

20) Τα παραρτήµατα τροποποιούνται σύµφωνα µε το παράρτηµα του παρόντος
κανονισµού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Τα παραρτήµατα τροποποιούνται ως εξής:

1) Το παράρτηµα I αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I
Κατάλογος των καθεστώτων στήριξης που πληρούν τα κριτήρια του άρθρου 1

Τοµέας Νοµική βάση Παρατηρήσεις

Ενιαία ενίσχυση

Σκληρό σιτάρι

Πρωτεϊνούχοι σπόροι

Ρύζι

Καρποί µε κέλυφος

Ενεργειακές
καλλιέργειες

Γεώµηλα αµυλοποιίας

Γάλα και γαλακτο-
κοµικά προϊόντα

Τίτλος III του παρόντος κανονισµού

Τίτλος IV, κεφάλαιο 1 του παρόντος
κανονισµού

Τίτλος IV, κεφάλαιο 2 του παρόντος
κανονισµού

Τίτλος IV, κεφάλαιο 3 του παρόντος
κανονισµού

Τίτλος IV, κεφάλαιο 4 του παρόντος
κανονισµού

Τίτλος IV, κεφάλαιο 5 του παρόντος
κανονισµού

Τίτλος IV, κεφάλαιο 6 του παρόντος
κανονισµού

Τίτλος IV, κεφάλαιο 7 του παρόντος
κανονισµού

Αποσυνδεδεµένη ενίσχυση (βλ. παράρτηµα VI) (*)

Ενίσχυση µε βάση την έκταση (πριµοδότηση
ποιότητας)

Ενίσχυση µε βάση την έκταση

Ενίσχυση µε βάση την έκταση

Ενίσχυση µε βάση την έκταση

Ενίσχυση µε βάση την έκταση

Ενίσχυση στην παραγωγή

Πριµοδότηση γαλακτοπαραγωγής και πρόσθετη
ενίσχυση

Αροτραίες καλλιέργειες
στη Φινλανδία και σε
ορισµένες περιφέρειες
της Σουηδίας

Τίτλος IV, κεφάλαιο 8 του παρόντος
κανονισµού (**)(*****)

Ειδική περιφερειακή ενίσχυση για αροτραίες
καλλιέργειες

Σπόροι σποράς Τίτλος IV, κεφάλαιο 9 του παρόντος
κανονισµού (**)(*****)

Ενίσχυση στην παραγωγή

Αροτραίες καλλιέργειες Τίτλος IV, κεφάλαιο 10 του παρόντος
κανονισµού (***)(*****)

Ενίσχυση µε βάση την έκταση,
συµπεριλαµβανοµένων ενισχύσεων για παύση
καλλιέργειας, ενσίρωση, συµπληρωµατικών
ποσών (**), καθώς και του συµπληρώµατος και
της ειδικής ενίσχυσης για το σκληρό σιτάρι

Αιγοπρόβατα Τίτλος IV, κεφάλαιο 11 του παρόντος
κανονισµού (***)(*****)

Πριµοδότηση για προβατίνες και αίγες,
συµπληρωµατική πριµοδότηση και ορισµένες
πρόσθετες ενισχύσεις

Βόειο κρέας Τίτλος IV, κεφάλαιο 12 του παρόντος
κανονισµού (*****)

Ειδική πριµοδότηση (***), πριµοδότηση λόγω
σφαγής εκτός εποχής, πριµοδότηση για
θηλάζουσες αγελάδες (συµπεριλαµβανοµένης και
αυτής που καταβάλλεται για δαµαλίδες και
συµπεριλαµβανοµένης της πρόσθετης
πριµοδότησης για θηλάζουσες αγελάδες όταν
συγχρηµατοδοτείται) (***), πριµοδότηση
σφαγής (***), ενίσχυση εκτατικοποίησης,
πρόσθετες ενισχύσεις

Όσπρια Τίτλος IV, κεφάλαιο 13 του παρόντος
κανονισµού (*****)

Ενίσχυση µε βάση την έκταση
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Συγκεκριµένοι τύποι
γεωργικών
εκµεταλλεύσεων και
παραγωγή ποιότητας

Άρθρο 69 του παρόντος κανονισµού
(****)

Αποξηραµένες
χορτονοµές

Άρθρο 71 παράγραφος 2 δεύτερο εδάφιο
του παρόντος κανονισµού (*****)

Καθεστώς µικρών
εκµεταλλεύσεων

Άρθρο 2α,
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1259/1999

Μεταβατική ενίσχυση µε βάση την έκταση για
γεωργούς που λαµβάνουν λιγότερο από
1 250 ευρώ

Ελαιόλαδο Τίτλος IV, κεφάλαιο 15 του παρόντος
κανονισµού

Ενίσχυση µε βάση την έκταση

Μεταξοσκώληκες Άρθρο, 1
κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 845/72

Ενίσχυση για ενθάρρυνση της εκτροφής

Μπανάνες Άρθρο 12,
κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 404/93

Ενίσχυση στην παραγωγή

Σταφίδες Άρθρο 7 παράγραφος 1.
Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2201/96

Ενίσχυση µε βάση την έκταση

Καπνός Τίτλος IV, κεφάλαιο 16 του παρόντος
κανονισµού

Ενίσχυση στην παραγωγή

Λυκίσκος Τίτλος IV, κεφάλαιο 17 του παρόντος
κανονισµού (***)(*****)

Ενίσχυση µε βάση την έκταση

POSEIDOM Άρθρα 9 (**)(*****), 12 παράγραφος 2
και 16
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1452/2001

Τοµείς: βόειο κρέας, ζάχαρη, πράσινη βανίλια

POSEIMA Άρθρα 13 (**)(*****), 16, 17 και 28
παράγραφος 1, 21, 22 παράγραφοι 2
έως 4 (**)(*****) και 7, 27, 29 και 30
παράγραφοι 1, 2 και 4 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1453/2001

Τοµείς: βόειο κρέας, γάλα, γεώµηλα, ζάχαρη,
ψάθα, ανανάς, καπνός, πατατόσπορος, κιχώριο
και τσάι.

POSEICAN Άρθρα 5 (**)(*****), 9 και 14
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1454/2001

Τοµείς: βόειο κρέας, αιγοπρόβατα· πατάτες

Νησιά Αιγαίου Άρθρα 6 (**)(*****), 8, 11 και 12
του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2019/93

Τοµείς: βόειο κρέας, πατάτες, ελιές, µέλι

Βαµβάκι Τίτλος IV, κεφάλαιο 14 του παρόντος
κανονισµού

Ενίσχυση µε βάση την έκταση

(*) Με έναρξη την 1η Ιανουαρίου 2005 ή µεταγενέστερη ηµεροµηνία, στην περίπτωση εφαρµογής του
άρθρου 71. Για το 2004, ή αργότερα σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 71, οι άµεσες ενισχύσεις
που απαριθµούνται στο παράρτηµα VI περιλαµβάνονται στο παράρτηµα I πλην των αποξηραµένων
χορτονοµών και του βαµβακιού.

(**) Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 70.
(***) Σε περίπτωση εφαρµογής των άρθρων 66, 67, 68 ή 69α.
(****) Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 69.
(*****) Σε περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 71."
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2) Το παράρτηµα II αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II
Εθνικά ανώτατα όρια που αναφέρονται στο άρθρο 12 παράγραφος 2

εκατ. ευρώ

Κράτος Μέλος 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012

Βέλγιο 4,7 6,2 7,7 7,7 7,7 7,7 7,7 7,7
∆ανία 7,7 10,3 12,9 12,9 12,9 12,9 12,9 12,9
Γερµανία 40,4 54,6 68,3 68,3 68,3 68,3 68,3 68,3
Ελλάδα 45,4 60,6 75,7 75,7 75,7 75,7 75,7 75,7
Ισπανία 56,9 76,5 95,5 95,5 95,5 95,5 95,5 95,5
Γαλλία 51,4 68,7 85,9 85,9 85,9 85,9 85,9 85,9
Ιρλανδία 15,3 20,4 25,5 25,5 25,5 25,5 25,5 25,5
Ιταλία 62,3 83,7 104,6 104,6 104,6 104,6 104,6 104,6
Λουξεµβούργο 0,2 0,3 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4
Κάτω Χώρες 6,8 9,2 11,5 11,5 11,5 11,5 11,5 11,5
Αυστρία 12,4 17,1 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3 21,3
Πορτογαλία 10,8 14,6 18,2 18,2 18,2 18,2 18,2 18,2
Φινλανδία 8,0 10,8 13,6 13,6 13,6 13,6 13,6 13,6
Σουηδία 6,6 8,8 11,0 11,0 11,0 11,0 11,0 11,0
Ηνωµένο Βασίλειο 17,7 23,6 29,5 29,5 29,5 29,5 29,5 29,5"

3) Το παράρτηµα V αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V
Συµβατά καθεστώτα στήριξης που αναφέρονται στο άρθρο 26

Τοµέας Νοµική βάση Παρατηρήσεις
Σταφίδες Άρθρο 7, παράγραφος 1

Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2201/96
Ενίσχυση µε βάση την έκταση

Γεωργοπεριβαλλοντικά
µέτρα

Τίτλος II, κεφάλαιο VI (άρθρα 22 έως 24) και
άρθρο 55 παράγραφος 3
Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1257/1999

Ενίσχυση µε βάση την έκταση

∆ασοκοµία Άρθρο 31 και άρθρο 55 παράγραφος 3
Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1257/1999

Ενίσχυση µε βάση την έκταση

Μειονεκτικές περιοχές και
περιοχές µε
περιβαλλοντικούς
περιορισµούς

Τίτλος II, κεφάλαιο V (άρθρα 13 έως 21) και
άρθρο 55 παράγραφος 3
Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1257/1999

Ενίσχυση µε βάση την έκταση

Αποξηραµένες ζωοτροφές Άρθρα 10 και 11
Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 603/95

Ενίσχυση στην παραγωγή

Ορισµένα εσπεριδοειδή
προς µεταποίηση

Άρθρο 1
Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2202/96

Ενίσχυση στην παραγωγή

Τοµάτες προς µεταποίηση Άρθρο 2
Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2201/96

Ενίσχυση στην παραγωγή

Οίνος Άρθρα 11 έως 15
Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1493/1999

Ενίσχυση αναδιάρθρωσης"
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4) Το παράρτηµα VI συµπληρώνεται από το ακόλουθο κείµενο:

"Βαµβάκι Παράγραφος 3 του πρωτοκόλλου αριθ. 4 για το
βαµβάκι που προσαρτάται στην πράξη
προσχώρησης της Ελλάδας

Στήριξη παρεχόµενη µέσω της
ενίσχυσης για µη εκκοκκισµένο
βαµβάκι

Ελαιόλαδο Άρθρο 5
Κανονισµός 136/66/ΕΟΚ

Ενίσχυση στην παραγωγή

Καπνός Άρθρο 3
Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92

Ενίσχυση στην παραγωγή

Λυκίσκος Άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1696/71
Άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1098/98

Ενίσχυση µε βάση την έκταση
Ενίσχυση προσωρινής παύσης
της καλλιέργειας"

5) Το παράρτηµα VII συµπληρώνεται από το ακόλουθο κείµενο:

"Ζ. Βαµβάκι

Όταν ο γεωργός δηλώνει εκτάσεις που έχουν σπαρεί µε βαµβάκι, τα κράτη µέλη
υπολογίζουν το ποσό που πρέπει να συµπεριληφθεί στο ποσό αναφοράς,
πολλαπλασιάζοντας τον αριθµό των εκταρίων, µε στρογγυλοποίηση στο δεύτερο
δεκαδικό, στα οποία παρήχθη βαµβάκι για το οποίο χορηγήθηκε ενίσχυση κάθε έτος
της περιόδου αναφοράς βάσει της παραγράφου 3 του πρωτοκόλλου αριθ. 4 σχετικά
µε το βαµβάκι, επί το εξής ποσό ανά εκτάριο:

– 795 ευρώ για την Ελλάδα,

– 1 286 ευρώ για την Ισπανία,

– 1 022 ευρώ για την Πορτογαλία.

H. Ελαιόλαδο

Στις περιπτώσεις που ο γεωργός έχει εισπράξει ενίσχυση στην παραγωγή
ελαιολάδου, το ποσό υπολογίζεται µε πολλαπλασιασµό του αριθµού των τόνων για
τους οποίους χορηγήθηκε τέτοια ενίσχυση κατά την περίοδο αναφοράς (δηλαδή
αντίστοιχα, για κάθε ένα από τα έτη εµπορίας 2000/01, 2001/02 και 2002/03) επί το
αντίστοιχο µοναδιαίο ποσό ενίσχυσης, εκφραζόµενο σε ευρώ/τόνο, όπως αυτό
καθορίζεται στους κανονισµούς της Επιτροπής (ΕΚ) αριθ. 1271/2002**, (ΕΚ)
αριθ. 1221/2003*** και (ΕΚ) αριθ. 1794/2003****, στο οποίο γινόµενο
εφαρµόζεται συντελεστής 0,6. Ο συντελεστής αυτός δεν εφαρµόζεται σε γεωργούς
των οποίων ο µέσος αριθµός ελαιοκοµικών εκταρίων ΣΓΠ κατά τη διάρκεια της
περιόδου αναφοράς, εξαιρουµένου του αριθµού των ελαιοκοµικών εκταρίων ΣΓΠ
που αντιστοιχεί σε πρόσθετα ελαιόδεντρα που έχουν φυτευθεί πέραν οποιουδήποτε
εγκεκριµένου καθεστώτος φύτευσης µετά την 1η Μαΐου 1998, είναι κάτω του 0,3. Ο
αριθµός των ελαιοκοµικών εκταρίων ΣΓΠ υπολογίζεται βάσει κοινής µεθόδου που
θα προσδιοριστεί σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 144 παράγραφος 2 και µε
βάση δεδοµένα του συστήµατος γεωγραφικών πληροφοριών ελαιοκοµίας.

Τα κράτη µέλη υπολογίζουν τον αριθµό των εκταρίων που θα ληφθούν υπόψη στον
υπολογισµό της ενιαίας ενίσχυσης ως τον αριθµό ελαιοκοµικών εκταρίων ΣΓΠ που
λαµβάνονται µε την εφαρµογή κοινής µεθόδου που θα προσδιοριστεί σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 144 παράγραφος 2 και µε βάση δεδοµένα από το σύστηµα
γεωγραφικών πληροφοριών ελαιοκοµίας, εξαιρουµένου του αριθµού ελαιοκοµικών
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εκταρίων ΣΓΠ των πρόσθετων ελαιοδέντρων που φυτεύθηκαν πέραν οποιουδήποτε
εγκεκριµένου προγράµµατος φύτευσης µετά την 1η Μαΐου 1998.

Θ. Ακατέργαστος καπνός

Στις περιπτώσεις που ο γεωργός λαµβάνει πριµοδότηση καπνού, το ποσό αναφοράς
υπολογίζεται ως εξής:

Ο τριετής µέσος συνολικός αριθµός χιλιογράµµων ακατέργαστου καπνού για τον
οποίο χορηγείται τέτοια ενίσχυση κατά την περίοδο αναφοράς υποδιαιρείται σε τρεις
ποσοτικές οµάδες, ως εξής:

– ποσότητες κατώτερες ή ίσες προς 3,5 τόνους·

– ποσότητες άνω των 3,5 τόνων αλλά κατώτερες ή ίσες προς 10 τόνους·

– ποσότητες υπερβαίνουσες τους 10 τόνους.

Το ποσό που συµπεριλαµβάνεται το ποσό αναφοράς αποτελεί το άθροισµα τριών
ποσών, λαµβανοµένων µε πολλαπλασιασµό του αριθµού των χιλιογράµµων που
εµπίπτουν σε καθεµιά από τις ποσοτικές οµάδες επί το σταθµικό τριετές µέσο ποσό
ενίσχυσης που χορηγείται ανά χιλιόγραµµο, λαµβανοµένης υπόψη της συνολικής
ποσότητας ακατέργαστου καπνού για όλες τις ποικιλιακές οµάδες. Καθένα από τα
τρία αυτά ποσά υφίσταται, πριν την άθροισή του µε τα άλλα, προσαρµογή µε την
εφαρµογή συντελεστή που καθορίζεται για κάθε µια από τις ποσοτικές οµάδες ως
εξής:

– για την ποσότητα έως τους 3,5 τόνους, εφαρµόζεται συντελεστής 1,0·

– για την ποσότητα άνω των 3,5 τόνων και έως τους 10 τόνους, εφαρµόζεται
συντελεστής 0,75·

– για την ποσότητα που υπερβαίνει τους 10 τόνους, εφαρµόζεται συντελεστής
1/6 για το ηµερολογιακό έτος 2005, συντελεστής 1/3 για το ηµερολογιακό έτος
2006 και συντελεστής 45% για το ηµερολογιακό έτος 2007 και τα επόµενα
ηµερολογιακά έτη.

Ο αριθµός των εκταρίων που λαµβάνονται υπόψη για τον υπολογισµό της ενιαίας
ενίσχυσης αντιστοιχεί προς την έκταση που αναφέρεται στις καταχωρηµένες
συµβάσεις καλλιέργειας, για την οποία έχει χορηγηθεί η πριµοδότηση, αντίστοιχα,
κάθε έτος της περιόδου αναφοράς, και εντός των ορίων µιας βασικής έκτασης που
θα καθορίσει η Επιτροπή µε βάση τη συνολική έκταση όπως αυτή της έχει
κοινοποιηθεί σύµφωνα µε το παράρτηµα I, σηµείο 1.3, του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2636/1999 της Επιτροπής*****.

Ι. Λυκίσκος

Στην περίπτωση που ο γεωργός λαµβάνει ενίσχυση λυκίσκου µε βάση την έκταση ή
ενίσχυση προσωρινής παύσης της καλλιέργειας, τα κράτη µέλη υπολογίζουν τα ποσά
που θα συµπεριληφθούν στο ποσό αναφοράς πολλαπλασιάζοντας τον αριθµό των
εκταρίων, στρογγυλοποιηµένη στο δεύτερο δεκαδικό ψηφίο, για τα οποία
χορηγήθηκε η ενίσχυση, αντίστοιχα, σε κάθε έτος της περιόδου αναφοράς, επί ποσό
480 ευρώ ανά εκτάριο.
* ΕΕ L 291 της 19.11.1979, σ. 174.
** ΕΕ L 184 της 13.7.2002, σ. 5.
*** ΕΕ L 170 της 9.7.2003, σ. 8.
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**** ΕΕ L 262 της 14.10.2003, σ. 11.
***** ΕΕ L 323 της 15.12.1999, σ. 4."

6) Το παράρτηµα VIII αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

"ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIII
Εθνικά ανώτατα ποσά που αναφέρονται στο άρθρο 41

εκατ. ευρώ

Κράτος Μέλος 2005 2006 2007 και
επόµενα έτη

Βέλγιο 414 414 532
∆ανία 838 838 996
Γερµανία 4 506 4 509 5 500
Ελλάδα 1 839 1 837 1 859
Ισπανία 4 026 4 032 4 236
Γαλλία 7 264 7 262 8 123
Ιρλανδία 1 136 1 136 1 322
Ιταλία 3 161 3 179 3 550
Λουξεµβούργο 27 27 37
Κάτω Χώρες 386 386 779
Αυστρία 614 614 712
Πορτογαλία 481 483 551
Φινλανδία 467 467 552
Σουηδία 612 612 729
Ηνωµένο Βασίλειο 3 351 3 351 3 869"
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2003/0279 (CNS)

Πρόταση

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά µε την κοινή οργάνωση της αγοράς ελαιολάδου και επιτραπέζιων ελιών
και την τροποποίηση του κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 827/68

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως τα άρθρα 36 και 37
παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο,

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής,

τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Η κοινή γεωργική πολιτική αποσκοπεί στην επίτευξη των στόχων του άρθρου 33 της
Συνθήκης. Για να σταθεροποιηθούν οι αγορές και να εξασφαλισθεί δίκαιο βιοτικό
επίπεδο για τον γεωργικό πληθυσµό στον τοµέα του ελαιολάδου και των επιτραπέζιων
ελιών, είναι αναγκαία η στήριξη του εισοδήµατος των γεωργών που διατηρούν
ελαιώνες, η λήψη µέτρων στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς για τη διατήρηση των
τιµών και των όρων εφοδιασµού σε λογικά πλαίσια και η ανάληψη δραστηριοτήτων
για την αύξηση της ζήτησης στην αγορά µέσω της βελτίωσης της ποιότητας των
προϊόντων καθώς και του τρόπου µε τον οποίο παρουσιάζεται η ποιότητα στους
καταναλωτές.

(2) Η στήριξη του εισοδήµατος των γεωργών για τη διατήρηση ελαιώνων προβλέπεται
στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 του Συµβουλίου της 29ης Σεπτεµβρίου 2003
για τη θέσπιση κοινών κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση ορισµένων καθεστώτων στήριξης για
τους γεωργούς6 µέσω του καθεστώτος ενιαίας ενίσχυσης στα αγροκτήµατα καθώς και
µε την παροχή ενίσχυσης για τη διατήρηση ελαιώνων.

                                                
6 ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 1. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. …/2003 (ΕΕ L…).
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(3) Ως εκ τούτου, ο κανονισµός αριθ. 136/66/ΕΟΚ του Συµβουλίου της 22ας Σεπτεµβρίου
1966 περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των λιπαρών ουσιών7

πρέπει να καταργηθεί και να αντικατασταθεί από νέο κανονισµό. Εν προκειµένω,
πρέπει επίσης να καταργηθούν ορισµένοι κανονισµοί του Συµβουλίου που αφορούν
τον τοµέα του ελαιολάδου και, συγκεκριµένα, οι κανονισµοί (EΟΚ) αριθ. 154/758,
(EΟΚ) αριθ. 2754/789, (EΟΚ) αριθ. 3519/8310, (EΟΚ) αριθ. 2261/8411, (EΟΚ) αριθ.
2262/8412, (EΟΚ) αριθ. 3067/8513, (EΟΚ) αριθ. 1332/9214, (EΟΚ) αριθ. 2159/9215,
(EΟΚ) αριθ. 3815/9216, (EΚ) αριθ. 1255/9617, (EΚ) αριθ. 1414/9718, (EΚ)
αριθ. 1638/9819 και (EΚ) αριθ. 1873/200220.

                                                
7 ΕΕ 172 της 30.9.1966, σ. 3025/66. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό

(ΕΚ) αριθ. 1513/2001 (ΕΕ L 201 της 26.7.2001, σ. 4).
8 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 154/75 του Συµβουλίου της 21ης Ιανουαρίου 1975 περί καταρτίσεως

ελαιοκοµικού κτηµατολογίου στα κράτη µέλη παραγωγής ελαιολάδου (ΕΕ L 19 της 24.1.1975, σ. 1).
Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 3788/85 (ΕΕ L 367 της
31.12.1985, σ. 1).

9 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2754/78 του Συµβουλίου της 23ης Νοεµβρίου 1978 περί της παρεµβάσεως
στον τοµέα του ελαιολάδου (ΕΕ L 331 της 28.11.1978, σ. 13). Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΟΚ) αριθ. 2203/90 (ΕΕ L 201 της 31.7.1990, σ. 5).

10 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3519/83 του Συµβουλίου της 12ης ∆εκεµβρίου 1983 που προβλέπει ορισµένα
µέτρα για τα ελαιώδη οξέα εκ διυλίσεως που προέρχονται από υποπροϊόντα του ελαιολάδου ή του
πυρηνελαίου (ΕΕ L 352 της 15.12.1983, σ. 2).

11 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2261/84 του Συµβουλίου της 17ης Ιουλίου 1984 για τον καθορισµό των
γενικών κανόνων σχετικά µε τη χορήγηση ενίσχυσης στην παραγωγή ελαιολάδου και στις οργανώσεις
παραγωγών ελαιολάδου (ΕΕ L 208 της 3.8.1984, σ. 3). Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2366/98 (ΕΕ L 293 της 31.10.1998, σ. 50).

12 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2262/84 του Συµβουλίου της 17ης Ιουλίου 1984 για τη λήψη ειδικών µέτρων
στον τοµέα του ελαιολάδου (ΕΕ L 208 της 3.8.1984, σ. 11). Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2292/2001 (ΕΕ L 308 της 27.11.2001, σ. 1).

13 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3067/85 του Συµβουλίου της 29ης Οκτωβρίου 1985 που καθορίζει τα
κριτήρια συγκέντρωσης στην αγορά της Κοινότητας των φυτικών ελαίων που προορίζονται για
επισιτιστική βοήθεια (ΕΕ L 290 της 1.11.1985, σ. 96).

14 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 1332/92 του Συµβουλίου της 18ης Μαΐου 1992 για τη θέσπιση ειδικών
µέτρων στον τοµέα των επιτραπέζιων ελιών (ΕΕ L 145 της 27.5.1992, σ. 1). Κανονισµός όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2826/2000 (ΕΕ L 328 της 23.12.2000, σ. 2).

15 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2159/92 του Συµβουλίου της 23ης Ιουλίου 1992 περί χρηµατοδότησης των
δαπανών για την κατάρτιση και ενηµέρωση του ελαιοκοµικού µητρώου (ΕΕ L 217 της 31.7.1992, σ. 8).

16 Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 3815/92 του Συµβουλίου της 28ης ∆εκεµβρίου 1992 για την εφαρµογή της
κοινής τιµής παρέµβασης του ελαιολάδου στην Ισπανία (ΕΕ L 387 της 31.12.1992, σ. 9).

17 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1255/96 του Συµβουλίου της 27ης Ιουνίου 1996 για την προσωρινή αναστολή
των αυτόνοµων δασµών του κοινού δασµολογίου για ορισµένα βιοµηχανικά και γεωργικά προϊόντα
(ΕΕ L 158 της 29.6.1996, σ. 1). Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1048/2003 (ΕΕ L 161 της 30.6.2003, σ. 1).

18 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1414/97 του Συµβουλίου της 22ας Ιουλίου 1997 για τον καθορισµό, για την
περίοδο εµπορίας 1997/98, των τιµών, των ενισχύσεων και των παρακρατήσεων που εφαρµόζονται
στον τοµέα του ελαιολάδου, καθώς και της µέγιστης εγγυηµένης ποσότητας (ΕΕ L 196 της 24.7.1997,
σ. 4).

19 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1638/98 του Συµβουλίου της 20ής Ιουλίου 1998 για την τροποποίηση του
κανονισµού αριθ. 136/66/ΕΟΚ περί δηµιουργίας κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των λιπαρών
ουσιών (ΕΕ L 210 της 28.7.1998, σ. 32). Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1513/2001 (ΕΕ L 201 της 26.7.2001, σ. 4).

20 Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1873/2002 του Συµβουλίου της 14ης Οκτωβρίου 2002 για τον καθορισµό των
ορίων της κοινοτικής χρηµατοδότησης των προγραµµάτων δραστηριοτήτων των εγκεκριµένων
οργανώσεων ελαιοκοµικών φορέων που προβλέπεται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1638/98 και για
παρέκκλιση από τον κανονισµό αριθ. 136/66/ΕΟΚ (ΕΕ L 284 της 22.10.2002, σ. 1).
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(4) Η περίοδος εµπορίας είναι αναγκαίο να προσαρµοστεί στον κύκλο παραγωγής όλων
των ποικιλιών ελιάς ενώ, για λόγους εναρµόνισης και απλοποίησης, πρέπει να
ευθυγραµµιστεί εκ νέου µε την περίοδο εµπορίας άλλων γεωργικών προϊόντων.

(5) Οι περιγραφές και οι ορισµοί του ελαιολάδου καθώς και η ταξινόµησή του αποτελούν
ουσιαστικό στοιχείο του καθεστώτος της αγοράς, θέτοντας πρότυπα ποιότητας και
παρέχοντας στους καταναλωτές επαρκή πληροφόρηση για το προϊόν.

(6) Τα χαρακτηριστικά του ελαιολάδου δικαιολογούν το ενδιαφέρον που εκδηλώνουν οι
καταναλωτές παρά την υψηλή τιµή του εν λόγω ελαίου σε σχέση µε άλλα έλαια και
λίπη. Προκειµένου να αποφευχθούν οι καταχρήσεις όσον αφορά την ποιότητα και την
αυθεντικότητα των προϊόντων που παρέχονται στους καταναλωτές καθώς και οι
ενδεχόµενες συναφείς διαταραχές της αγοράς, απαιτείται η λήψη ειδικών µέτρων για
την ανάπτυξη και προστασία της ποιότητας των ελιών και των ελαιολάδων.

(7) Η ακρίβεια των στοιχείων που αναφέρονται στις ετικέτες πρέπει να διασφαλίζεται µε
σύγχρονες µεθόδους ανάλυσης και άλλα µέτρα για τον καθορισµό των
χαρακτηριστικών όσον αφορά τις προδιαγραφές του ελαιολάδου.

(8) Λαµβάνοντας υπόψη τον αντίκτυπο των διακυµάνσεων στο επίπεδο της παραγωγής
καθώς και στο διαθέσιµο εφοδιασµό της παγκόσµιας αγοράς, πρέπει να προβλεφθεί η
λήψη κατάλληλων µέτρων για τη σταθεροποίηση της εσωτερικής αγοράς.

(9) Το καθεστώς ενίσχυσης για συµβάσεις ιδιωτικής αποθεµατοποίησης θεωρείται
αποτελεσµατικό µέσο για τη ρύθµιση του εφοδιασµού µε ελαιόλαδο, λειτουργώντας
ως δίχτυ ασφαλείας σε περιπτώσεις σοβαρής διαταραχής της αγοράς.

(10) Οι προσπάθειες των φορέων στον τοµέα του ελαιολάδου και των επιτραπέζιων ελιών
για τη βελτίωση και την παροχή εγγυήσεων όσον αφορά την ποιότητα των εν λόγω
προϊόντων καθώς και για την προσέλκυση των καταναλωτών και τη διατήρηση της
ισορροπίας στην αγορά πρέπει να ενθαρρυνθούν και να οργανωθούν µε τη θέσπιση
ενός κοινοτικού καθεστώτος.

(11) Η κοινοτική χρηµατοδότηση, η οποία αντιστοιχεί στο ποσοστό άµεσης ενίσχυσης που
µπορούν να παρακρατούν τα κράτη µέλη σύµφωνα µε το άρθρο 143θ παράγραφος 4
του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003, είναι αναγκαία προκειµένου οι εγκεκριµένες
οργανώσεις φορέων να ενθαρρύνονται για να καταρτίζουν προγράµµατα εργασίας που
αποσκοπούν στη βελτίωση της ποιότητας παραγωγής ελαιολάδου και επιτραπέζιων
ελιών. Η κοινοτική ενίσχυση πρέπει να κατανέµεται σύµφωνα µε την προτεραιότητα
των δραστηριοτήτων που αναλαµβάνονται στο πλαίσιο των εν λόγω προγραµµάτων
εργασίας.

(12) Για την παρακολούθηση του όγκου του εµπορίου ελαιολάδου µε τρίτες χώρες και,
παράλληλα, για την απλοποίηση των διοικητικών διαδικασιών, πρέπει να προβλεφθεί
ένα καθεστώς πιστοποιητικών εισαγωγής µε σύσταση εγγύησης που θα εξασφαλίζει
την πραγµατοποίηση των ενεργειών για τις οποίες ζητούνται τα εν λόγω
πιστοποιητικά. Εάν οι εξελίξεις της αγοράς καταστήσουν αναγκαία τη στενότερη
παρακολούθηση των εξαγωγών ελαιολάδου από την Κοινότητα, η Επιτροπή πρέπει να
µπορεί να θεσπίσει καθεστώς πιστοποιητικών εξαγωγής.
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(13) Η κοινοτική αγορά ελαιολάδου και επιτραπέζιων ελιών περιλαµβάνει ένα καθεστώς
συναλλαγών στα σύνορα της Κοινότητας, συµπεριλαµβανοµένων των εισαγωγικών
δασµών. Το καθεστώς συναλλαγών πρέπει να βασίζεται στις δεσµεύσεις που έχουν
αναληφθεί στο πλαίσιο διεθνών συµφωνιών.

(14) Ως επί το πλείστον, οι δασµοί που ισχύουν για τα γεωργικά προϊόντα στο πλαίσιο των
συµφωνιών του Παγκοσµίου Οργανισµού Εµπορίου (ΠΟΕ) περιλαµβάνονται στο
κοινό δασµολόγιο. Εντούτοις, η Επιτροπή πρέπει να µπορεί να αναστέλλει εν όλω ή εν
µέρει τους δασµούς αυτούς προκειµένου να εξασφαλίζει τον κατάλληλο εφοδιασµό
της εσωτερικής αγοράς µε ελαιόλαδο.

(15) Στο µέτρο που είναι αναγκαίο για την ορθή λειτουργία της αγοράς, πρέπει να
προβλεφθεί η δυνατότητα ρύθµισης της προσφυγής στο καθεστώς της τελειοποίησης
προς επανεξαγωγή και προς επανεισαγωγή ή απαγόρευσής της, όταν η κατάσταση της
αγοράς το απαιτεί.

(16) Το σύστηµα των δασµών επιτρέπει την παραίτηση από οποιοδήποτε άλλο µέτρο
προστασίας στα εξωτερικά σύνορα της Κοινότητας. Ο µηχανισµός της εσωτερικής
αγοράς και των δασµών µπορεί, σε εξαιρετικές περιστάσεις, να αποδειχθεί ατελής. Για
να µην αφεθεί, στις περιπτώσεις αυτές, η κοινοτική αγορά χωρίς άµυνα κατά των
διαταραχών που πιθανόν να προκύψουν, η Κοινότητα θα πρέπει να είναι σε θέση να
λάβει όλα τα αναγκαία µέτρα χωρίς καθυστέρηση. Όλα τα µέτρα αυτά πρέπει να
συνάδουν µε τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τις συµφωνίες του ΠΟΕ.

(17) Η εύρυθµη λειτουργία µιας ενιαίας αγοράς που βασίζεται σε κοινές τιµές µπορεί να
τεθεί σε κίνδυνο από τη χορήγηση εθνικών ενισχύσεων. Εποµένως, οι διατάξεις της
Συνθήκης που διέπουν τις κρατικές ενισχύσεις πρέπει να εφαρµόζονται στα προϊόντα
που καλύπτονται από την παρούσα κοινή οργάνωση αγοράς.

(18) Επειδή η κοινή αγορά του ελαιολάδου και των επιτραπέζιων ελιών εξελίσσεται
συνεχώς, τα κράτη µέλη και η Επιτροπή πρέπει αµοιβαίως να παρέχουν διαρκώς
πληροφορίες σχετικές µε τις εν λόγω εξελίξεις.

(19) Τα αναγκαία µέτρα για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού πρέπει να
θεσπίζονται σύµφωνα µε την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συµβουλίου της 28ης
Ιουνίου 1999 για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρµοδιοτήτων
που ανατίθενται στην Επιτροπή21.

(20) Ενόψει της ανάγκης επίλυσης πρακτικών και ειδικών προβληµάτων, πρέπει να
εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να θεσπίζει τα αναγκαία µέτρα σε περιπτώσεις έκτακτης
ανάγκης.

(21) Οι δαπάνες που πραγµατοποιούν τα κράτη µέλη λόγω των υποχρεώσεων που
απορρέουν από την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού πρέπει να χρηµατοδοτούνται
από την Κοινότητα σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 του
Συµβουλίου της 17ης Μαΐου 1999 περί χρηµατοδοτήσεως της κοινής γεωργικής
πολιτικής22.

                                                
21 ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
22 ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 103.
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(22) Τα προϊόντα που περιλαµβάνονται στην κοινή οργάνωση αγοράς που θεσπίστηκε µε
τον κανονισµό αριθ. 136/66/EΟΚ και τα οποία δεν καλύπτονται από την κοινή
οργάνωση της αγοράς ελαιολάδου ή επιτραπέζιων ελιών ή από οποιαδήποτε άλλη
κοινή οργάνωση αγοράς, πρέπει να συµπεριληφθούν στον κανονισµό (EΟΚ) αριθ.
827/68 του Συµβουλίου της 28ης Ιουνίου 1968 περί κοινής οργανώσεως αγοράς για
ορισµένα προϊόντα που αναφέρονται στο παράρτηµα ΙΙ 23,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Κεφάλαιο I
Εισαγωγικές διατάξεις και απαιτήσεις ποιότητας

Άρθρο 1

Η κοινή οργάνωση της αγοράς ελαιολάδου και επιτραπέζιων ελιών καλύπτει τα ακόλουθα
προϊόντα:

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή

α) 1509 Ελαιόλαδο και τα κλάσµατά του, έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς
µετασχηµατισµένα

1510 00 Άλλα λάδια και τα κλάσµατά τους, που παίρνονται αποκλειστικά από ελιές, έστω
και εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα, και µείγµατα από αυτά
τα λάδια ή τα κλάσµατα µε λάδια ή κλάσµατα της κλάσης 1509

β) 0709 90 31 Ελιές, νωπές ή διατηρηµένες µε απλή ψύξη, που προορίζονται για χρήσεις άλλες
από την παραγωγή λαδιού

0709 90 39 Άλλες ελιές, νωπές ή διατηρηµένες µε απλή ψύξη

0710 80 10 Ελιές (άβραστες ή βρασµένες στο νερό ή στον ατµό), κατεψυγµένες

0711 20 Ελιές διατηρηµένες προσωρινά (π.χ. µε διοξείδιο του θείου ή σε άρµη, θειωµένο
νερό ή σε νερό στο οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που χρησιµεύουν για να
εξασφαλισθεί προσωρινά η διατήρησή τους), αλλά ακατάλληλες για διατροφή
στην κατάσταση που βρίσκονται

ex 0712 90 90 Ελιές ξερές, έστω και κοµµένες σε τεµάχια ή σε φέτες ή και τριµµένες ή σε
σκόνη, αλλά όχι αλλιώς παρασκευασµένες

2001 90 65 Ελιές παρασκευασµένες ή διατηρηµένες µε ξίδι ή οξικό οξύ

ex 2004 90 30 Ελιές παρασκευασµένες ή διατηρηµένες αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ,
κατεψυγµένες

2005 70 Ελιές παρασκευασµένες ή διατηρηµένες αλλιώς παρά µε ξίδι ή οξικό οξύ, µη
κατεψυγµένες

γ) 1522 00 31
1522 00 39

Υπολείµµατα που προέρχονται από την επεξεργασία των λιπαρών σωµάτων ή
των ζωικών ή των φυτικών κεριών, άλλα από αυτά που περιέχουν λάδι µε τα
χαρακτηριστικά του ελαιόλαδου

2306 90 11
2306 90 19

Πίτες και άλλα υπολείµµατα, έστω και σπασµένα ή συσσωµατωµένα µε µορφή
σβόλων, από την εξαγωγή του ελαιολάδου

                                                
23 ΕΕ L 151 της 30.6.1968, σ. 16. Κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)

αριθ. 1272/2002 (ΕΕ L 184 της 13.7.2002, σ. 7).
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Άρθρο 2

Για τα προϊόντα που απαριθµούνται στο άρθρο 1, η περίοδος εµπορίας αρχίζει την 1η Ιουλίου
και λήγει στις 30 Ιουνίου του εποµένου έτους. Ωστόσο, η περίοδος εµπορίας 2004/05 θα
αρχίσει την 1η Νοεµβρίου 2004.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισµός ισχύει µε την επιφύλαξη των µέτρων που προβλέπονται στον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 1782/2003.

Άρθρο 4

1. Η χρήση των περιγραφών και των ορισµών των ελαιολάδων και των πυρηνελαίων
που εµφαίνονται στο παράρτηµα Ι είναι υποχρεωτική όσον αφορά την εµπορία των
εν λόγω προϊόντων σε κάθε κράτος µέλος, στο ενδοκοινοτικό εµπόριο καθώς και στο
εµπόριο µε τρίτες χώρες.

2. Στη φάση της διάθεσης στην κατανάλωση, µόνο τα έλαια που αναφέρονται στα
σηµεία 1α) και β), 3 και 6 του παραρτήµατος I µπορούν να τίθενται σε εµπορία.

Κεφάλαιο II
Εσωτερική αγορά

ΤΜΗΜΑ 1
ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ ΕΜΠΟΡΙΑΣ

Άρθρο 5

1. Για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχείο α) µπορούν να θεσπιστούν
προδιαγραφές εµπορίας που αφορούν ειδικότερα τις κατηγορίες ποιότητας, τη
συσκευασία και την παρουσίαση, λαµβάνοντας υπόψη τα τεχνικά πρότυπα
παραγωγής, τους όρους εµπορίας και τις µεταβολές των µεθόδων που
χρησιµοποιούνται για τον καθορισµό των φυσικών, χηµικών και οργανοληπτικών
χαρακτηριστικών των εν λόγω προϊόντων.

Εφόσον έχουν θεσπιστεί παρόµοιες προδιαγραφές, τα προϊόντα τα οποία αφορούν οι
τελευταίες µπορούν να τεθούν σε εµπορία στην Κοινότητα µόνο εάν πληρούν τις εν
λόγω προδιαγραφές.

2. Στην περίπτωση προϊόντων που αποτελούν αντικείµενο προδιαγραφών εµπορίας, τα
κράτη µέλη ελέγχουν τη συµµόρφωση των προϊόντων αυτών µε τις εν λόγω
προδιαγραφές και επιβάλλουν κυρώσεις εφόσον χρειάζεται. Γνωστοποιούν στην
Επιτροπή τα µέτρα που λαµβάνουν για την εφαρµογή της παρούσας παραγράφου.

3. Οι προδιαγραφές εµπορίας, οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος άρθρου και,
ενδεχοµένως, οι χρησιµοποιούµενες µέθοδοι ανάλυσης θεσπίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2.
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ΤΜΗΜΑ 2
∆ΙΑΤΑΡΑΧΗ ΤΗΣ ΑΓΟΡΑΣ

Άρθρο 6

1. Για τη ρύθµιση της αγοράς, σε περίπτωση σοβαρής διαταραχής σε ορισµένες
περιφέρειες της Κοινότητας, µπορεί να αποφασιστεί σύµφωνα µε τη διαδικασία που
αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 να επιτραπεί στους οργανισµούς που
παρέχουν επαρκείς εγγυήσεις και έχουν εγκριθεί από τα κράτη µέλη, να συνάψουν
συµβάσεις αποθεµατοποίησης για το ελαιόλαδο που θέτουν σε εµπορία.

Τα µέτρα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο µπορούν να εφαρµοστούν µεταξύ
άλλων όταν η µέση τιµή που σηµειώνεται στην αγορά κατά τη διάρκεια µιας
αντιπροσωπευτικής περιόδου είναι χαµηλότερη από:

– 1 779 ευρώ/τόνο για το εξαιρετικό παρθένο ελαιόλαδο, ή

– 1 710 ευρώ/τόνο για το παρθένο ελαιόλαδο, ή

– 1 487 ευρώ/τόνο για το ελαιόλαδο λαµπάντε µε ελεύθερη οξύτητα τριών
βαθµών· το ποσό αυτό µειώνεται κατά 36,70 ευρώ/τόνο για κάθε επιπλέον
βαθµό οξύτητας.

2. Ενίσχυση για την υλοποίηση των συµβάσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1
µπορεί να χορηγηθεί µέσω διαγωνισµού.

3. Το ποσό της ενίσχυσης που αναφέρεται στην παράγραφο 2 και οι λεπτοµέρειες
εφαρµογής του παρόντος άρθρου, ιδίως οι ποσότητες, οι ποιότητες και η διάρκεια
αποθεµατοποίησης των εν λόγω ελαίων καθορίζονται µε τη διαδικασία που
αναφέρεται στο άρθρο 18, παράγραφος 2, έτσι ώστε να διασφαλίζεται σηµαντικός
αντίκτυπος στην αγορά.

ΤΜΗΜΑ 3
ΟΡΓΑΝΩΣΕΙΣ ΦΟΡΕΩΝ

Άρθρο 7

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, οι οργανώσεις φορέων περιλαµβάνουν
τις εγκεκριµένες οργανώσεις παραγωγών, τις εγκεκριµένες διεπαγγελµατικές
οργανώσεις ή εγκεκριµένες οργανώσεις άλλων ελαιουργικών φορέων ή των
ενώσεών τους.

2. Για τους σκοπούς του παρόντος τµήµατος, µε τον όρο "εγκεκριµένες
διεπαγγελµατικές οργανώσεις" νοούνται τα νοµικά πρόσωπα τα οποία:

– αποτελούνται από εκπροσώπους οικονοµικών δραστηριοτήτων που αφορούν
την παραγωγή και/ή την εµπορία και/ή τη µεταποίηση των προϊόντων που
αναφέρονται στο άρθρο 1·

– ιδρύονται µε πρωτοβουλία όλων ή µέρους των οργανώσεων ή ενώσεων από τις
οποίες αποτελούνται·

– έχουν εγκριθεί από το κράτος µέλος στο οποίο δραστηριοποιούνται.
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Άρθρο 8

1. Τα ποσά που παρακρατούνται από τα κράτη µέλη σύµφωνα µε το άρθρο 143θ
παράγραφος 4 του κανονισµού (EΚ) αριθ. 1782/2003, διασφαλίζουν την κοινοτική
χρηµατοδότηση τριετών προγραµµάτων εργασίας που καταρτίζουν οι οργανώσεις
φορέων σε ένα ή περισσότερους από τους ακόλουθους τοµείς:

α) παρακολούθηση της αγοράς και διοικητική διαχείριση στον τοµέα του
ελαιολάδου και των επιτραπέζιων ελιών·

β) βελτίωση του περιβαλλοντικού αντίκτυπου της ελαιοκαλλιέργειας·

γ) βελτίωση της ποιότητας παραγωγής ελαιολάδου και επιτραπέζιων ελιών·

δ) σύστηµα ιχνηλασιµότητας, πιστοποίηση και προστασία της ποιότητας του
ελαιολάδου και των επιτραπέζιων ελιών και, ειδικότερα, παρακολούθηση της
ποιότητας των ελαιολάδων που πωλούνται στους τελικούς καταναλωτές, στο
πλαίσιο των αρµοδιοτήτων των εθνικών διοικήσεων·

ε) διάδοση των πληροφοριών σχετικά µε τις δραστηριότητες των οργανώσεων
φορέων για τη βελτίωση της ποιότητας του ελαιολάδου.

2. Το ανώτατο ποσό κοινοτικής χρηµατοδότησης για τα προγράµµατα εργασίας που
αναφέρονται στην παράγραφο 1 ισούται µε το ποσό των ενισχύσεων που
παρακρατείται από τα κράτη µέλη. Η εν λόγω χρηµατοδότηση αφορά το επιλέξιµο
κόστος µε ανώτατο όριο:

– 100% για τις δραστηριότητες στους τοµείς που αναφέρονται στα στοιχεία α)
και β) της παραγράφου 1,

– 100% για τις επενδύσεις παγίου ενεργητικού και 75% για τις άλλες
δραστηριότητες στους τοµείς που αναφέρονται στο στοιχείο γ) της
παραγράφου 1,

– 75% για τα προγράµµατα εργασίας που διεξάγονται σε τρία τουλάχιστον
κράτη µέλη µη παραγωγής ή τρίτες χώρες, από εγκεκριµένες οργανώσεις
φορέων δύο τουλάχιστον κρατών µελών παραγωγής, σε περιοχές που
αναφέρονται στα στοιχεία δ) και ε) της παραγράφου 1, και 50% για τις άλλες
δραστηριότητες στις εν λόγω περιοχές.

Η συµπληρωµατική χρηµατοδότηση διασφαλίζεται από το κράτος µέλος και
ανέρχεται σε ποσοστό έως 50% των δαπανών που δεν καλύπτονται από την
κοινοτική χρηµατοδότηση.

3. Τα κράτη µέλη ελέγχουν την τήρηση των όρων της κοινοτικής χρηµατοδότησης. Για
το σκοπό αυτό, διενεργούν λογιστικό έλεγχο των προγραµµάτων εργασίας ενώ
καταρτίζουν πρόγραµµα ελέγχου που περιλαµβάνει ένα δείγµα το οποίο καθορίζεται
µε βάση την ανάλυση κινδύνων και αφορά ποσοστό τουλάχιστον 30% των
οργανώσεων παραγωγών και όλων των άλλων οργανώσεων φορέων που λαµβάνουν
κοινοτική χρηµατοδότηση δυνάµει του παρόντος άρθρου.
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Άρθρο 9

Σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2, καθορίζονται οι
λεπτοµέρειες σχετικά µε:

α) τους όρους έγκρισης των οργανώσεων φορέων και των ενώσεών τους·

β) τους τύπους επιλέξιµων δραστηριοτήτων στο πλαίσιο προγραµµάτων στους πέντε
τοµείς που αναφέρονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1·

γ) τις διαδικασίες έγκρισης προγραµµάτων από τα κράτη µέλη·

δ) τα µέτρα όσον αφορά τον έλεγχο και τις κυρώσεις καθώς και το λογιστικό έλεγχο
των προγραµµάτων εργασίας·

ε) κάθε άλλο αναλυτικό µέτρο που είναι ενδεχοµένως αναγκαίο για την εφαρµογή του
παρόντος τµήµατος.

Κεφάλαιο III
Συναλλαγές µε τις τρίτες χώρες

Άρθρο 10

1. Για κάθε εισαγωγή στην Κοινότητα προϊόντων που υπάγονται στους κωδικούς ΣΟ
1509, 1510 00, 0709 90 39, 0711 20 90, 2306 90 19, 1522 00 31, 1522 00 39
απαιτείται η προσκόµιση πιστοποιητικού εισαγωγής.

Τα πιστοποιητικά εισαγωγής εκδίδονται από τα κράτη µέλη για κάθε ενδιαφερόµενο
που υποβάλλει σχετική αίτηση, ανεξάρτητα από τον τόπο εγκατάστασής του στην
Κοινότητα.

2. Τα πιστοποιητικά εισαγωγής ισχύουν σε ολόκληρη την Κοινότητα. Τα εν λόγω
πιστοποιητικά εκδίδονται κατόπιν σύστασης εγγύησης, µε την οποία διασφαλίζεται
ότι τα προϊόντα εισάγονται κατά τη διάρκεια ισχύος του πιστοποιητικού. Πλην
ανωτέρας βίας, η εγγύηση καταπίπτει εν όλω ή εν µέρει, εάν η εισαγωγή δεν
πραγµατοποιηθεί εµπροθέσµως ή πραγµατοποιηθεί µόνο εν µέρει.

3. Εάν είναι αναγκαίο για λόγους παρακολούθησης των εξελίξεων της αγοράς, µπορεί
να αποφασιστεί, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 18
παράγραφος 2, η εξαγωγή από την Κοινότητα οποιουδήποτε από τα προϊόντα που
εµφαίνονται στο άρθρο 1 στοιχείο α) υπό τον όρο προσκόµισης πιστοποιητικού
εξαγωγής.

4. Η διάρκεια ισχύος των πιστοποιητικών και οι λοιπές λεπτοµέρειες εφαρµογής του
παρόντος άρθρου καθορίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 18
παράγραφος 2.

Άρθρο 11

1. Εφόσον ο παρών κανονισµός δεν ορίζει το αντίθετο, οι συντελεστές εισαγωγικών
δασµών του κοινού δασµολογίου εφαρµόζονται στα προϊόντα του άρθρου 1.
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2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, εάν η τιµή αγοράς ελαιολάδου στην
Κοινότητα υπερβαίνει κατά 1,6 φορές τις µέσες τιµές που αναφέρονται στο δεύτερο
εδάφιο του άρθρου 6 παράγραφος 1 κατά τη διάρκεια µιας περιόδου τουλάχιστον
τριών µηνών, προκειµένου να εξασφαλιστεί ο κατάλληλος εφοδιασµός της
κοινοτικής αγοράς µε ελαιόλαδο µέσω εισαγωγών από τρίτες χώρες, µπορεί να
αποφασιστεί, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος
2:

– η µερική ή ολική αναστολή της εφαρµογής των δασµών του κοινού
δασµολογίου για το ελαιόλαδο, καθώς και ο καθορισµός των λεπτοµερειών της
εν λόγω αναστολής,

– το άνοιγµα ποσόστωσης για την εισαγωγή ελαιολάδου µε µειωµένο ποσό των
δασµών του κοινού δασµολογίου, καθώς και ο καθορισµός των λεπτοµερειών
διαχείρισης της εν λόγω ποσόστωσης.

Τα µέτρα αυτά εφαρµόζονται για την ελάχιστη αναγκαία περίοδο, η οποία πάντως
δεν µπορεί να υπερβαίνει το πέρας της υπόψη περιόδου εµπορίας.

Άρθρο 12

1. Οι γενικοί κανόνες για την ερµηνεία της Συνδυασµένης Ονοµατολογίας και οι
λεπτοµέρειες εφαρµογής της ισχύουν για τη δασµολογική κατάταξη των προϊόντων
τα οποία υπάγονται στον παρόντα κανονισµό. Η δασµολογική ονοµατολογία που
προκύπτει από την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού ενσωµατώνεται στο Κοινό
∆ασµολόγιο.

2. Εφόσον ο παρών κανονισµός ή οι διατάξεις που θεσπίζονται κατ’ εφαρµογή του δεν
ορίζουν το αντίθετο, απαγορεύονται κατά τις συναλλαγές µε τις τρίτες χώρες:

α) η επιβολή οποιασδήποτε επιβάρυνσης αποτελέσµατος ισοδυνάµου µε δασµό·

β) η εφαρµογή οποιουδήποτε ποσοτικού περιορισµού ή µέτρων ισοδυνάµου
αποτελέσµατος.

Άρθρο 13

Κατά το µέτρο του αναγκαίου για την καλή λειτουργία της κοινής οργάνωσης των αγορών
στον τοµέα του ελαιολάδου και των επιτραπέζιων ελιών, η προσφυγή στο καθεστώς
τελειοποίησης προς επανεξαγωγή για τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α)
και β) µπορεί να αποκλειστεί πλήρως ή εν µέρει σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται
στο άρθρο 18 παράγραφος 2.

Άρθρο 14

1. Εάν, λόγω των εισαγωγών ή των εξαγωγών, η κοινοτική αγορά ενός ή περισσοτέρων
από τα προϊόντα του άρθρου 1 υφίσταται ή απειλείται να υποστεί σοβαρές
διαταραχές που θα µπορούσαν να θέσουν σε κίνδυνο τους στόχους του άρθρου 33
της Συνθήκης, είναι δυνατόν να εφαρµοσθούν κατά τις συναλλαγές µε τις χώρες που
δεν είναι µέλη του ΠΟΕ τα ενδεικνυόµενα µέτρα, µέχρις ότου εκλείψει η εν λόγω
διαταραχή ή απειλή διαταραχής.
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2. Εάν προκύψει η κατάσταση που αναφέρεται στην παράγραφο 1, η Επιτροπή, µετά
από αίτηση ενός κράτους µέλους ή µε δική της πρωτοβουλία, αποφασίζει τη λήψη
των αναγκαίων µέτρων. Τα κράτη µέλη ενηµερώνονται για τα εν λόγω µέτρα, τα
οποία εφαρµόζονται αµέσως. Εάν ένα κράτος µέλος υποβάλει στην Επιτροπή
σχετική αίτηση, η Επιτροπή αποφασίζει επ’ αυτής εντός τριών εργασίµων ηµερών
από την παραλαβή της αίτησης.

3. Τα µέτρα που αποφασίζονται από την Επιτροπή µπορούν να παραπεµφθούν στο
Συµβούλιο από οποιοδήποτε κράτος µέλος εντός τριών εργάσιµων ηµερών από την
ηµεροµηνία κοινοποίησής τους. Το Συµβούλιο συνεδριάζει χωρίς καθυστέρηση.
Μπορεί, µε ειδική πλειοψηφία, να τροποποιήσει ή να ακυρώσει το εν λόγω µέτρο
εντός ενός µηνός από την ηµεροµηνία κατά την οποία παραπέµφθηκε στο
Συµβούλιο.

4. Οι διατάξεις που θεσπίζονται δυνάµει του παρόντος άρθρου εφαρµόζονται
λαµβανοµένων υπόψη των υποχρεώσεων, οι οποίες απορρέουν από τις διεθνείς
συµφωνίες που συνάπτονται σύµφωνα µε το άρθρο 300 παράγραφος 2 της
Συνθήκης.

Κεφάλαιο ΙV
Γενικές διατάξεις

Άρθρο 15

Εφόσον ο παρών κανονισµός δεν ορίζει το αντίθετο, τα άρθρα 87, 88 και 89 της Συνθήκης
εφαρµόζονται στην παραγωγή και στην εµπορία των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο
1 του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 16

Τα µέτρα που λαµβάνουν τα κράτη µέλη για την αύξηση της τιµής άλλων ελαίων φυτικής
προέλευσης σε σχέση µε την τιµή του ελαιολάδου προκειµένου να εξασφαλίσουν µια αγορά
για το παραγόµενο ελαιόλαδο σε εθνικό επίπεδο, δεν συνάδουν µε την εφαρµογή του
παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 17

Τα κράτη µέλη και η Επιτροπή ανακοινώνουν αµοιβαίως τα στοιχεία που είναι αναγκαία για
την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού και για την τήρηση των διεθνών υποχρεώσεων
σχετικά µε το ελαιόλαδο και τις επιτραπέζιες ελιές.

Οι λεπτοµέρειες για τον καθορισµό των αναγκαίων στοιχείων, καθώς και για την ανακοίνωση
και τη διανοµή τους, θεσπίζονται σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 18 παράγραφος 2.

Άρθρο 18

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή διαχείρισης ελαιολάδου και
επιτραπέζιων ελιών, στο εξής καλούµενη «η επιτροπή».

2. Στις περιπτώσεις που γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα
άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.
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Η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της απόφασης
1999/468/ΕΚ είναι ένας µήνας.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό κανονισµό της.

Άρθρο 19

Τα µέτρα που είναι τόσο αναγκαία όσο και δικαιολογηµένα σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης
για την επίλυση πρακτικών και ειδικών προβληµάτων, θεσπίζονται σύµφωνα µε τη
διαδικασία του άρθρου 18.

Τα εν λόγω µέτρα µπορούν να παρεκκλίνουν από ορισµένα µέρη του παρόντος κανονισµού,
αλλά µόνο στο βαθµό και για το χρονικό διάστηµα που είναι απολύτως αναγκαίο.

Άρθρο 20

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 1258/1999 και οι διατάξεις που θεσπίζονται κατ’ εφαρµογή του,
εφαρµόζονται στις δαπάνες στις οποίες υποβάλλονται τα κράτη µέλη για την εκτέλεση των
υποχρεώσεων που απορρέουν από τον παρόντα κανονισµό.

Κεφάλαιο V
Μεταβατικές και τελικές διατάξεις

Άρθρο 21

1. Οι κανονισµοί (ΕΟΚ) αριθ. 136/66, (EΟΚ) αριθ. 154/75, (EΟΚ) αριθ. 2754/78,
(EΟΚ) αριθ. 3519/83, (EΟΚ) αριθ. 2261/84, (EΟΚ) αριθ. 2262/84, (EΟΚ)
αριθ. 3067/85, (EΟΚ) αριθ. 1332/92, (EΟΚ) αριθ. 2159/92, (EΟΚ) αριθ. 3815/92,
(EΚ) αριθ. 1255/96, (EΚ) αριθ. 1414/97, (EΚ) αριθ. 1638/98 και (EΚ)
αριθ. 1873/2002 καταργούνται.

Εντούτοις, οι αναγκαίες διατάξεις για τη διαχείριση και τον έλεγχο της ενίσχυσης
στην παραγωγή θα εξακολουθήσουν να ισχύουν για τους σκοπούς διαχείρισης και
ελέγχου της ενίσχυσης στην παραγωγή που αφορά τις περιόδους εµπορίας έως την
περίοδο εµπορίας 2003/04.

2. Μεταβατικά µέτρα µπορούν να θεσπιστούν σύµφωνα µε τη διαδικασία του
άρθρου 18 παράγραφος 2.

Άρθρο 22

Το παράρτηµα του κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 827/68 τροποποιείται σύµφωνα µε το
παράρτηµα II του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 23

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη δηµοσίευσή του στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρµόζεται από την περίοδο εµπορίας 2004/2005.
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Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε
κράτος µέλος.

Βρυξέλλες,

Για το Συµβούλιο
Ο Πρόεδρος
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΠΕΡΙΓΡΑΦΕΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ ΤΩΝ ΕΛΑΙΟΛΑ∆ΩΝ ΚΑΙ ΠΥΡΗΝΕΛΑΙΩΝ
ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 4

1. ΠΑΡΘΕΝΑ ΕΛΑΙΟΛΑ∆Α

Έλαια λαµβανόµενα από τον ελαιόκαρπο µόνο µε µηχανικές µεθόδους ή άλλες
φυσικές επεξεργασίες µε συνθήκες που δεν προκαλούν αλλοίωση του ελαίου, και τα
οποία δεν έχουν υποστεί καµία άλλη επεξεργασία πλην της πλύσης, της µετάγγισης,
της φυγοκέντρισης και της διήθησης· εξαιρούνται τα έλαια που λαµβάνονται µε
διαλύτες, µε βοηθητικές ύλες παραλαβής που έχουν χηµική ή βιοχηµική δράση, ή µε
µεθόδους επανεστεροποίησης ή πρόσµειξης µε έλαια άλλης φύσης.

Τα έλαια αυτά κατατάσσονται στην αναλυτική ταξινόµηση µε τις ακόλουθες
ονοµασίες:

α) Εξαιρετικό παρθένο ελαιόλαδο

Παρθένο ελαιόλαδο του οποίου η περιεκτικότητα σε ελεύθερα λιπαρά οξέα,
εκφραζόµενη σε ελαϊκό οξύ, δεν υπερβαίνει τα 0,8 g ανά 100 g και τα άλλα
ιδιαίτερα χαρακτηριστικά του είναι σύµφωνα µε τα προβλεπόµενα για την
κατηγορία αυτή.

β) Παρθένο ελαιόλαδο

Παρθένο ελαιόλαδο του οποίου η περιεκτικότητα σε ελεύθερα λιπαρά οξέα,
εκφραζόµενη σε ελαϊκό οξύ, δεν υπερβαίνει τα 2 g ανά 100 g και του οποίου τα
άλλα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά είναι σύµφωνα µε τα προβλεπόµενα για την
κατηγορία αυτή.

γ) Ελαιόλαδο λαµπάντε

Παρθένο ελαιόλαδο µε περιεκτικότητα σε ελεύθερα λιπαρά οξέα, εκφραζόµενη
σε ελαϊκό οξύ, που υπερβαίνει τα 2 g ανά 100 g και του οποίου τα άλλα
ιδιαίτερα χαρακτηριστικά είναι σύµφωνα µε τα προβλεπόµενα για την
κατηγορία αυτή.

2. ΕΞΕΥΓΕΝΙΣΜΕΝΟ ΕΛΑΙΟΛΑ∆Ο

Ελαιόλαδο λαµβανόµενο από τον εξευγενισµό παρθένων ελαιολάδων, των οποίων η
περιεκτικότητα σε ελεύθερα λιπαρά οξέα, εκφραζόµενη σε ελαϊκό οξύ, δεν είναι
δυνατό να υπερβαίνει τα 0,3 g ανά 100 g και των οποίων τα άλλα ιδιαίτερα
χαρακτηριστικά είναι σύµφωνα µε τα προβλεπόµενα για την κατηγορία αυτή.

3. ΕΛΑΙΟΛΑ∆Ο – ΑΠΟΤΕΛΟΥΜΕΝΟ ΑΠΟ ΕΞΕΥΓΕΝΙΣΜΕΝΑ ΕΛΑΙΟΛΑ∆Α
ΚΑΙ ΠΑΡΘΕΝΑ ΕΛΑΙΟΛΑ∆Α

Έλαιο που αποτελείται από ανάµειξη εξευγενισµένου ελαιόλαδου και παρθένων
ελαιόλαδων, εκτός από το ελαιόλαδο λαµπάντε, του οποίου η περιεκτικότητα σε
ελεύθερα λιπαρά οξέα, εκφραζόµενη σε ελαϊκό οξύ, δεν είναι δυνατό να υπερβαίνει
το 1 g ανά 100 g και του οποίου τα άλλα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά είναι σύµφωνα µε
τα προβλεπόµενα για την κατηγορία αυτή.
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4. ΑΚΑΤΕΡΓΑΣΤΟ ΠΥΡΗΝΕΛΑΙΟ

Έλαιο που λαµβάνεται από τους πυρήνες της ελιάς κατόπιν επεξεργασίας µε διαλύτες
ή µε φυσικά µέσα ή έλαιο που αντιστοιχεί, µε εξαίρεση ορισµένα ιδιαίτερα
χαρακτηριστικά, σε ελαιόλαδο λαµπάντε· εξαιρούνται τα έλαια που λαµβάνονται µε
διεργασίες επανεστεροποίησης και κάθε πρόσµειξης µε έλαια άλλης φύσης και των
οποίων τα άλλα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά είναι σύµφωνα µε τα προβλεπόµενα για
την κατηγορία αυτή.

5. ΕΞΕΥΓΕΝΙΣΜΕΝΟ ΠΥΡΗΝΕΛΑΙΟ

Έλαιο που λαµβάνεται από τον εξευγενισµό του ακατέργαστου πυρηνελαίου, του
οποίου η περιεκτικότητα σε ελεύθερα λιπαρά οξέα, εκφρασµένη σε ελαϊκό οξύ, δεν
είναι δυνατό να υπερβαίνει τα 0,3 g ανά 100 g και του οποίου τα άλλα ιδιαίτερα
χαρακτηριστικά είναι σύµφωνα µε τα προβλεπόµενα για την κατηγορία αυτή.

6. ΠΥΡΗΝΕΛΑΙΟ

Έλαιο που αποτελείται από µείγµα εξευγενισµένου πυρηνελαίου και παρθένων
ελαιολάδων, εκτός από το ελαιόλαδο λαµπάντε, του οποίου η περιεκτικότητα σε
ελεύθερα λιπαρά οξέα, εκφραζόµενη σε ελαϊκό οξύ, δεν είναι δυνατό να υπερβαίνει
το 1 g ανά 100 g και του οποίου τα άλλα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά είναι σύµφωνα µε
τα προβλεπόµενα για την κατηγορία αυτή.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Το παράρτηµα του κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 827/68 τροποποιείται ως εξής:

1) Μετά την περιγραφή των προϊόντων που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1108 20 00
("– Ινουλίνη"), προστίθενται τα εξής:

"1202 10 90 Αράπικα φιστίκια όχι ψηµένα ούτε αλλιώς παρασκευασµένα, µε κέλυφος, άλλα από
αυτά που προορίζονται για σπορά

1202 20 00 Αράπικα φιστίκια όχι ψηµένα ούτε αλλιώς παρασκευασµένα, χωρίς κέλυφος, έστω
και σπασµένα

1203 00 00 Κοπρά

1206 00 91
ex 1206 00 99

Σπέρµατα ηλιοτρόπιου, έστω και σπασµένα, άλλα από αυτά που προορίζονται για
σπορά

1207 10 90 Καρύδια και αµύγδαλα φοινίκων, έστω και σπασµένα, άλλα από αυτά που
προορίζονται για σπορά

1207 20 90 Σπέρµατα βαµβακιού, έστω και σπασµένα, άλλα από αυτά που προορίζονται για
σπορά

1207 30 90 Σπέρµατα κίκεως, έστω και σπασµένα, άλλα από αυτά που προορίζονται για σπορά

1207 40 90 Σπέρµατα σουσαµιού, έστω και σπασµένα, άλλα από αυτά που προορίζονται για
σπορά

1207 50 90 Σπέρµατα σιναπιού, έστω και σπασµένα, άλλα από αυτά που προορίζονται για σπορά

1207 60 90 Σπέρµατα κνήκου, έστω και σπασµένα, άλλα από αυτά που προορίζονται για σπορά

1207 91 90 Σπέρµατα παπαρούνας, έστω και σπασµένα, άλλα από αυτά που προορίζονται για
σπορά

ex 1207 92 98 Καρύδια karite, έστω και σπασµένα, άλλα από αυτά που προορίζονται για σπορά

1207 99 91 Σπέρµατα κάνναβης, έστω και σπασµένα, άλλα από αυτά που προορίζονται για σπορά

ex 1207 99 98 Άλλα σπέρµατα και ελαιώδεις καρποί, έστω και σπασµένα, άλλα από αυτά που
προορίζονται για σπορά

1208 Αλεύρια από σπέρµατα και ελαιώδεις καρπούς, άλλα από το αλεύρι σιναπιού
(µουστάρδα)."

2) Μετά την περιγραφή των προϊόντων που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 1503 00
("Στεατίνη. Ελαιοστεατίνη. Έλαιον του υπό την ονοµασία "saindoux" χοιρείου
λίπους και ελαιοµαργαρίνη µη γαλακτοποιηµένη, άνευ αναµίξεως ή παρασκευής
τινος"), προστίθενται τα εξής:

"1504 Λίπη και λάδια και τα κλάσµατά τους, ψαριών ή θηλαστικών, έστω και
εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα

1507 Σογιέλαιο και τα κλάσµατά του, έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς
µετασχηµατισµένα

1508 Αραχιδέλαιο και τα κλάσµατά του, έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς
µετασχηµατισµένα

1511 Φοινικέλαιο και τα κλάσµατά του, έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς
µετασχηµατισµένα
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1512 Λάδια ηλιοτρόπιου, κνήκου ή βαµβακιού και τα κλάσµατά τους, έστω και
εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα

1513 Λάδια κοκοφοίνικα (λάδι κοπρά), λαχανοφοίνικα (φοινικοπυρηνέλαιο) ή babassu και
τα κλάσµατά τους, έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα

1514 Λάδια αγριογογγύλης, αγριοκράµβης ή σιναπιού και τα κλάσµατά τους, έστω και
εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα

ex 1515 Άλλα λίπη και λάδια φυτικά (άλλα από το λάδι jojoba: 1515 90 15) και τα κλάσµατά
τους, έστω και εξευγενισµένα, αλλά όχι χηµικώς µετασχηµατισµένα

ex 1516 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα κλάσµατά τους, µερικώς ή ολικώς
υδρογονωµένα, διεστεροποιηµένα, επανεστεροποιηµένα ή ελαϊδινισµένα, έστω και
εξευγενισµένα, αλλά όχι αλλιώς παρασκευασµένα, (άλλα από τα υδρογονωµένα
ρετσινόλαδα, µε την ονοµασία "opalwax": 1516 20 10)

ex 1517 Μαργαρίνη, βρώσιµα µείγµατα ή παρασκευάσµατα από λίπη ή λάδια ζωικά ή φυτικά
ή από τα κλάσµατα διαφόρων λιπών ή λαδιών του κεφαλαίου αυτού, άλλα από τα
λίπη και λάδια διατροφής και τα κλάσµατά τους της κλάσης 1516, εκτός από τις
διακρίσεις 1517 10 10, 1517 90 10 και 1517 90 93

1518 00 31
1518 00 39

Λάδια φυτικά σταθερά, ρευστά, απλώς αναµειγµένα, που προορίζονται για τεχνικές ή
βιοµηχανικές χρήσεις, άλλες από την παρασκευή προϊόντων για την ανθρώπινη
διατροφή

1522 00 91 Κατακάθια ή µούργες, πολτοί εξουδετέρωσης (soapstocks), που προέρχονται από την
επεξεργασία των λιπαρών σωµάτων ή των ζωικών ή των φυτικών κεριών, άλλα από
αυτά που περιέχουν λάδι µε τα χαρακτηριστικά του ελαιόλαδου

1522 00 99 Άλλα υπολείµµατα που προέρχονται από την επεξεργασία των λιπαρών σωµάτων ή
των ζωικών ή των φυτικών κεριών, άλλα από αυτά που περιέχουν λάδι µε τα
χαρακτηριστικά του ελαιόλαδου"

3) Μετά την περιγραφή των προϊόντων που υπάγονται στον κωδικό ΣΟ 2302 50 00
("– των σπόρων οσπριοειδών"), προστίθενται τα εξής:

"2304 00 00 Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα, έστω και σπασµένα ή συσσωµατωµένα µε
µορφή σβόλων, από την εξαγωγή του σογιέλαιου

2305 00 00 Πίτες και άλλα στερεά υπολείµµατα, έστω και σπασµένα ή συσσωµατωµένα µε
µορφή σβόλων, από την εξαγωγή του αραχιδέλαιου"
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∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ∆ΕΛΤΙΟ

1. ΚΟΝ∆ΥΛΙΟ:
B1-12, B1-141, B1-17, B1-181, B1-40

ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ:
8906 εκατ. ευρώ

2. ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΤΟΥ ΜΕΤΡΟΥ:
Κανονισµός του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1782/2003 για τη θέσπιση κοινών
κανόνων για τα καθεστώτα άµεσης στήριξης στα πλαίσια της κοινής γεωργικής πολιτικής και για τη θέσπιση
ορισµένων καθεστώτων στήριξης για τους γεωργούς,
Κανονισµός του Συµβουλίου σχετικά µε την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα του ελαιολάδου και των
επιτραπέζιων ελιών

3. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ:
Άρθρο 37 της συνθήκης
Παράγραφος 6 του πρωτοκόλλου αριθ. 4 σχετικά µε το βαµβάκι, που προσαρτάται στην πράξη προσχώρησης της
Ελλάδας

4. ΣΤΟΧΟΙ ΤΟΥ ΜΕΤΡΟΥ:
Επιδίωξη των θεµελιωδών στόχων της µεταρρύθµισης της ΚΓΠ και ιδίως στήριξη της αειφόρου ανάπτυξης.

5. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΠΕΡΙΟ∆ΟΣ
12 ΜΗΝΩΝ

(εκατ. ευρώ)

ΤΡΕΧΟΝ
ΟΙΚΟΝ. ΕΤΟΣ

2003
(εκατ. ευρώ)

ΕΠΟΜΕΝΟ
ΟΙΚΟΝ. ΕΤΟΣ

2004
(εκατ. ευρώ)

5.0 ∆ΑΠΑΝΕΣ ΠΟΥ ΒΑΡΥΝΟΥΝ:
– ΤΟΝ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟ ΤΩΝ ΕΚ

B1 - Τίτλος 1
B1 - Τίτλος 4

(ΕΠΙΣΤΡΟΦΕΣ/ΠΑΡΕΜΒΑΣΕΙΣ)
– ΤΟΥΣ ΕΘΝΙΚΟΥΣ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥΣ
– ΑΛΛΟΥΣ ΤΟΜΕΙΣ

– 421
308

–
–

–
–

5.1 ΕΣΟ∆Α
– Ι∆ΙΟΙ ΠΟΡΟΙ ΤΩΝ ΕΚ
(ΕΙΣΦΟΡΕΣ/∆ΑΣΜΟΙ)
– ΣΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΕΠΙΠΕ∆Ο

– – –

2005 2006 2007 2008 και επ.
5.0. ΠΡΟΒΛΕΨΕΙΣ ∆ΑΠΑΝΩΝ

B1 - Τίτλος 1
B1 - Τίτλος 4

–
–

– 314
201

– 363
250

– 421
308

5.1. ΠΡΟΒΛΕΨΕΙΣ ΕΣΟ∆ΩΝ – – – –
5.2 ΤΡΟΠΟΣ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ:

Βλέπε παράρτηµα.

6.0 ∆ΥΝΑΤΗ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗ ∆ΙΑ ΠΙΣΤΩΣΕΩΝ ΕΓΓΕΓΡΑΜΜΕΝΩΝ ΣΤΟ ΣΧΕΤΙΚΟ
ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΤΟΥ ΥΠΟ ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΝΑΙ / ΟΧΙ

6.1 ∆ΥΝΑΤΗ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗ ∆ΙΑ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ ΜΕΤΑΞΥ ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΤΟΥ ΥΠΟ
ΕΚΤΕΛΕΣΗ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΝΑΙ / ΟΧΙ

6.2 ΑΝΑΓΚΗ ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟΥ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΝΑΙ / ΟΧΙ

6.3 ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΓΓΡΑΦΟΥΝ ΣΤΟΥΣ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΟΥΣ ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥΣ ΝΑΙ / ΟΧΙ

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ:
– τα αριθµητικά στοιχεία δεν λαµβάνουν υπόψη τους την επίπτωση από τη διαφοροποίηση·
– η πρόταση δεν έχει καµία επίπτωση στις διοικητικές δαπάνες·
– µελέτη επιπτώσεων έχει εκπονηθεί για τον τοµέα του καπνού.
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I. Εκτίµηση των δαπανών βάσει της προτάσεως

2006 2007 2008 2009 2010 2011 και επ.

A. Αποσυνδεδεµένες ενισχύσεις
1. Βαµβάκι 417,3 417,3 417,3 417,3 417,3 417,3
2. Ελαιόλαδο 1429,7 1429,7 1429,7 1429,7 1429,7 1429,7
3. Λυκίσκος 11,2 11,2 11,2 11,2 11,2 11,2
4. Καπνός 674,1 718,5 749,6 749,6 749,6 749,6

B. Συνδεδεµένες ενισχύσεις
1. Βαµβάκι 278,5 278,5 278,5 278,5 278,5 278,5

βαµβάκι – διεπαγγελµατικές οργανώσεις 4,3 4,3 4,3 4,3 4,3 4,3
2. Ελαιόλαδο 901,3 901,3 901,3 901,3 901,3 901,3
3. Καπνός 177,7 88,9 0 0 0 0

εκ των οποίων πρώην Ταµείο Καπνού 7,1 4,4

Γ. Μέτρα στην αγορά
1. Ελαιόλαδο: ιδιωτική αποθεµατοποίηση 10,0 10,0 10,0 10,0 10,0 10,0
2. Καπνός – εξαγορά ποσοστώσεων p.m. p.m. p.m. – – –
3. Καπνός – ταµείο αναπροσανατολισµού

(παλαιότερο καθεστώς)
5,0 p.m. p.m. – – –

ΣΥΝΟΛΟ B1 – 1 3909,1 3859,7 3801,9 3801,9 3801,9 3801,9

∆. Μεταφορά στην αγροτική ανάπτυξη (1B)
1. Βαµβάκι 102,9 102,9 102,9 102,9 102,9 102,9
2. Καπνός 102,8 147,2 205,0 205,0 205,0 205,0

Σύνολο B1 - 4 200,7 250,1 307,9 307,9 307,9 307,9

Σύνολο βάσει της νέας πρότασης 2006 2007 2008 2009 2010 2011 και επ.

ΣΥΝΟΛΟ A+B+Γ+∆
1. Βαµβάκι 803 803 803 803 803 803
2. Ελαιόλαδο 2341 2341 2341 2341 2341 2341
3. Λυκίσκος 11 11 11 11 11 11
4. Καπνός 955 955 955 955 955 955

ΣΥΝΟΛΟ 4110 4110 4110 4110 4110 4110

II. Εκτίµηση των δαπανών βάσει των
ισχυόντων καθεστώτων (σύµφωνα µε
τις προβλέψεις δαπανών που
περιέχονται στο παράρτηµα I του
εγγράφου COM(2002) 394 τελικό)

2006 2007 2008 2009 2010 2011 και επ.

1. Βαµβάκι 854 854 854 854 854 854
2. Ελαιόλαδο 2384 2384 2384 2384 2384 2384
3. Λυκίσκος 12 12 12 12 12 12
4. Καπνός 973 973 973 973 973 973

ΣΥΝΟΛΟ 4223 4223 4223 4223 4223 4223
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III. Επίπτωση του µέτρου (I–II) (1)
2006 2007 2008 2009 2010 2011 και επ.

1. Βαµβάκι -51 -51 -51 -51 -51 -51
2. Ελαιόλαδο -43 -43 -43 -43 -43 -43
3. Λυκίσκος -1 -1 -1 -1 -1 -1
4. Καπνός -18 -18 -18 -18 -18 -18

ΣΥΝΟΛΟ -113 -113 -113 -113 -113 -113
– εκ των οποίων B1 - 1 -314 -363 -421 -421 -421 -421
– εκ των οποίων B1 - 4 201 250 308 308 308 308

(1) ∆ιαφορά µεταξύ της νέας προτάσεως και των εκτιµήσεων δαπανών βάσει των ισχυόντων καθεστώτων (σύµφωνα µε
τις προβλέψεις δαπανών που περιέχονται στο παράρτηµα I του εγγράφου COM(2002) 394 τελικό).


